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Bolondság.
Kiki a perronra fut,

Ki csak az nap ráér, 
Megbecsülni a fiút 

Boldogult apjáér’!
Nem baj ez, sőt jó is, szép is . . .  .

De, hogy csókkal ontsák 
El a mérnök úr kezét is —

Már az nagy bolondság!

Pártvezérré tenni őt 
Legitim elv folytán,

Alig épp, hogy idejött —
Még ez is bölcs volt tán.

De, hogy mindjárt kényeztessék, 
Hízelgéssel rontsák:

Mi kimondjuk, bárhogy essék — 
Már az nagy bolondság!

Kirándulás Czeglédre —
Tán még az is jó volt.

A nagynevű vendégre 
Köszöntöttek ó-bort.

De, hogy hű-hó hatás végett 
Zászlóul kibontsák 

Stante pede a vendéget —
Már az nagy bolondság!

Felhasználni — az sem árt — 
Nagy neveket néha;

Megtesz ilyet minden párt,
Bár e fogás léha.

De, hogy egy párt így vihesse 
Hitelének roncsát 

Grúnyviharba — engem ucsse, 
Már ez nagy bolondság!

A pró h irek
S  A Czegléden összegyűlt m agyar nem zet éljenzett, 

m időn Kossuth Ferencz ur kijelentette, hogy ő, m int 
; a nem zet atyjának a f ia : a  m agyar nem zetnek testvére. 

K iváncsiak  vagyunk m egtudni, vájjon gondoltak-e  
arra a czeglédiek, hogy Kossuth Lajosnak herczig  
kis atyjafia Meszlényi L u lu , most m ár igényt tarthat-e  
a »nemzet unokaöcsse« n évre?

** *
3 5  Hatlövetű vizipuskát kap jutalm ul az, aki a 

j  czeglédi nem zeti anyakönyv alapján kisüti, hogy

Tarnóczy G usztáv ur e soron m ilyen fokon rokona 
az elárult m agyar nem zetnek.

* *
t  Összeférhetlenségi eset. A  legnagyobb mérvű 

incom patib ilitást látták  abban, hogy egy tüzoltószer- 
gyár igazgatója gyújtó beszédekkel járja be az országot.

*
r* *

©  Madarász Józsi bácsi indítványára, az az 
ágy, m elyben az uj »haza bölcse« hált, neveztessék  
a haza bölcsőjének.

** *
X  Egy amerikai orvos kifundálta, hegy a füst 

nagyon tápláló. E z  egészen uj dolog, m ert eddigelé 
csak a frázist ism ertük annak, am iből szintén nagyon  
jó l m eg lehet élni.

★* *
v  Németországban a czárért elrendelt gyász m iatt 

három  napig nem volt szabad a katonazenének játszani. 
F ölösleges intézkedés, m ert minek o tt egyáltalában  
zene, hol az em berek úgy tánczolnak, ahogy a császár 
fütyül ?

** «•
f  Sacharjin házát M oszkvában a nép le akarta  

rom bolni. B o lo n d sá g ! A z  orvosok házai könyebben  
fölépülnek, m int a betegeik

*
* *

=  Hol dicsőségre nem tesz szert: — elveszti az opera 
Stessert. — Ám hogyne rína — magyar s horvát ballerina ? — 
Hisz elmegy a vén tata — kinek nagy volt a . . . tapéntata.

** * 1
©  Kovács Gyula egyetem i tanár egy röpiratot irt 

e cz im m el: »Az utolsó két eyyházpolitikai törvényjavas
lat.,« N ézete  szerint a  zsidókat nem köllene reczipiálni, 
de m egengedné, hogy a  keresztényekkel egy tem etőbe 
tem essék őket. Csoda, hogy nem teszi h o zzá : —  
elevenen.

** *
A nagy cséplőgép m inden egyéb cséplőgéptől 

abban kölönbözik, hogy télen  dolgozik és nyáron  
pihen.

** *
=  A főváros közgyűlése nem szavazta meg a vígszínház

nak a segélyt. De minek is ? Tessék csak a t. közönségnek a j 
székes-főváros közgyűléseire szorgalmasabban eljárni és meg 
fog győződni arról, hogy a Vigszinház teljesen fölösleges ; pó
tolja azt a székes főváros közgyűlése.

** *
X  Joán pópa csodát várt a czár halálos ágya  

m ellett. A  csoda m eg tö r tén t: az orosz czár term észe
tes h a lá lla l m últ ki.

*
* *

v  A magyar igazságszolgáltatás maturus lett. 
A z írásbelin tú l van, m ost tette  le  a szóbelit.

** *
f t  A francziák a revanche-e szme kedviért 

léptek  szövetségre az oroszokkal, és most gyászolván  
a czárt, a béke legfőbb őrét siratják benne.
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4- A Vígszínház buzgó alapitói akképen csek
kedének, mint ama bizonyos szabóinas, aki majszter- 
jának adott egy gombot, hogy varr jón rá egy kabátot. 
Ama buzgó alapítók is adtanak 50,000 ezer forintokat, 
és kérték az államot és várost, potolnák a hiányzó
950,000 forintokat.

=  Kossuth Ferencz előtt az ugocsai tisztelgő 
küldöttség vezetője letérdelt. Még szerencse, hogy nem 
került a hódoló ur térde alá valami dióhéj, mert akkor 
fényes tette — ha nem is Klio ércz-táblájába, de 
legalább az ő térde-kalácsába volna bevésve.

os: A rendőrséget megszaporitják, amennyiben 
folyam-rendőrséget szerveznek. Boldog gazemberek, 
most már vizen és szárazon is hordhatják el az 
irhájukat.

** *
=  Az önálló magyar Dunagőzhajózás létrejötte — 

Bécs minden erőlködésének ellenére — nem szenve
dett hajótörést.

** *
tt A nihilisták egykor azt hitték, hogy I II . 

Sándor czár légbe fog repülni, pedig csak az égbe 
szállt.

fa Nem biztos. H ír szerin t még nem biztos, vájjon a 
milennáris k iállitás meglesz-é 1896-ban. Eddigelé csak a 
stájgerolás biztos.

** *
*o Bethlen András gr. nem fogadta el az orsz. 

magyar gazdasági egyesület elnökségét. Vajha a 
miniszteri tárcza megkinálásakor is ilyen kényes lett 
volna!

□  Milán exkirály, aki tudvalevőleg nagy költő 
és gyakran homlokon is csókoltatja magát a Múzsával, 
legközelebb kitűnő rimet födözött fel. E  rim a következő : 

Pumpolni,
Lumpolni.

X Cziráky Béla gr. külügyminiszteri czimzetes 
osztályfőnököt legközelébb kinevezték valóságos osztály
főnökké. A  gróf úr, aki eddigelé valóságos klerikális 
volt, remélhetőleg ezentúl csupán czimzetes ultra- 
montán fog lenni.

□  A kinézerek nem b irták  tovább leplezni, hogy meg
verték ő k e t : elfogyott a tuajok.

=  De m ié r t  is kap Japán  azon az országon, melyben 
az ezüst holm i is csak kinai ?

X Madridban valaki Ádám-kosztümben jelent 
meg a színházban. Ezen a férfiún, mint utólag kide
rült, rögeszme tört k i : ballerinának képzelte magát.

** *
B. Vay Bélát Borsod megye főispáni állásá

ból »saját kérelmére« fölmentették. Azt beszélik, hogy 
nem köllött a fölmentést túlságosan hosszú ideig 
kérnie.

** *
+ Pulszky Ágost államtitkár Zurányban képviselő 

lett. Borzasztó ember! Neki tulajdoníthatjuk, hogy 
immár egy Zichyvel kevesebb törvényhozónk lesz. 
Szegény »Hazánk« ! Szegény »Magyarország« !

** *
X Söprik az országot. Hoszner Ervin hozzáfo

gott Mármarosban. így halad majd éjszaktól dél felé. 
Csak az a kérdés: hova teszik majd azt a temérdek 
sok — elnyűtt söprűt?

** *
Q Viszik a czárt Szent-Pétervárra. Livádiából 

Szent Pétervárig vasúton teszi meg a nagy utat. S a 
czár semmi merénylettől nem fél — a czár nem él.

** *
Ö Livádiából Szent-Pétervárig a legmesszebb 

menő óvó intézkedéseket teszik meg. Ezek az intézkedé
sek nem I I I .  Sándor, hanem II. Miklós czárt illetik.

** *
+  Z ic h y  N á n d o r grófnak a vasúti szabadjegye nemsokára 

le jár és a közelgő 1895-ik évre meg fogják azt a nemes grófnak 
a kereskedelm i m inisztérium ban hosszabbítani. A h ithű  gróf u r 
a liberális m inisztérium  e lépésével szemben a »tolerari posse« 
elvére fog támaszkodni.

Az uj kornev i I / /  márki.
— Énekli Kossuth Ferencz. —

(Bevezetés.)
Bejártam, hétszer a világot 

És boldogságom az eszély.
Imádom a gyanta villámot 

S az embert, ha sokat beszél.
Bejártam hétszer a világot —

S az ember ah, sohat beszél!... 
Bejártam hétszer a világot . . .

(K er in g ő .)

S amíg utaztam 
Sosem haboztam 
É n semmi rosszban, 

De megjővén: 
Csah ünnepléssel, 
Víg tüntetéssel, 
Bankettezéssel 

É —éltem én.

Itáliában, 
Lombardiában, 
Siciliában

Más volt sorom -  
Nekem Czegléden 
N yílt meg az éden, 
Hol soh beszédem 

Dicsfénybe von. 
I ) a  capo a l fin e .
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H id o b o lá s .
(M utatóba az 1895-re szóló „REKONTRA“ naptárból.)

A bürök-vám osi piaczon Á dám  czigány kidobolja, hogy : 
»A datik  tu d tá ra  m indeneknek, hogy ak i a járdányon  talics
k á t tolva találódik, 5o k r birsággal b ü n te tö d ik  !«

E ttő l a nap tó l kezdve a  bürök-vám osi talicskások íg y

fogtak  ki a rendeleten  : húzták  és nem  tolták  a ta licskát.

A fúzió.
— 231aaa.életel£ és  t é n y e k .  —

I.
A szabadelvű párt ma a legnépszerűbb a világon ; 

ma oly erős és hatalmas, hogy könnyen keresztülvihet 
mindent. Minek neki a fúzió? Eszünkbe jutnak a 
kariatidák, melyek a hatalmas palotákon úgy tűnnek 
fel, mintha ők tartanák fenn az egész épületet. Pedig 
azt mi tartjuk fenn: mi szabadelvű pártok.

„Pesti Hírlap.“
*

A nemzeti párt, mióta főszerkesztőnk abból kilé
pett, egyszerűen megszűnt létezni. Gsak üres hüvelye, 
a név maradt meg és Horánszky, aki a »Nemzeti 
Újság* szerkesztőségébe tette át a klubhelyiségeket. 
Mivel főszerkesztőnk csak holnapután lép be a szabad
elvű pártba, Apponyi még holnap léphet be oda. 
Azután soha!

„M agyar H írlap .“

H a mi független zászlóval kormánypártiak lehet
tünk, miért ne lehetnének a 67-es alapon független
ségiek ? Eötvös, az m ás! Az nem mehet vissza az 
anyapártba, m ert: visszamenni, visszamenni — könnyű 
eztet kimondani! De Apponyi, az bemehet az anya
pártba. Az jól esik Wekerlének is, nekünk is, meg 
Apponym&k is.

„Egyetértés.“
*

Apponyi és mi soha. De Eötvös és mi mindig. 
Egyesülünk, mert megjött, itthon van, itthon is marad 
a pártegyesitő, hatalmas Kossuth Ferencz, aki szereti 
Ugrón Gábort, szereti Izé  Gézát. Osszeszeparált és 
szétkonczentrált bennünket.

„Magyarország.“
*

Fúzió ? B r r r ! . . .
„Nemzet.“*

Fúzió ? No Lehel kürtje, ha ettül meg nem 
hasadsz! Jászolhatunk már. Berényezett nekünk 
Berti gróf!

„Nemzeti Újság.“*

Fúzió márna jó, holnap jó, holnapután nem jó. 
Magunk sem tud juk : mi jó.

„P. Napló.“
*

Fúzió. . . gondolkodjunk csak egy kicsit. Először 
is: »fúzió« nem magyar szó; másodszor — nos és 
másodszor: — ö azt mondja, hogy Zilahi Simonunknak 
alapos elvi kifogásai vannak a fúzió ellen. Tehát 
Juda, Izráel, Simon és Jézus nevében — vissza!

„Budapesti Hírlap.“

II .
Hock János ma délután fuzionált önmagával. 

Nem irt vezérczikket.
Horánszky Nándor fuzionált Horváth Gyulával. 

Megvette a »Magyar Hirlap« mai számát.
Izé  Géza fuzionált Eötvös Károllyal. Együtt 

pörölték be egy fizetni nem akaró kliensüket.
Apponyi ma Nagy Sándor urral sétált a Korona- 

herczeg-utczán.
Fenyvessy Ferencz fekete nyakravalót kötött.
Szápáry Gyula gróf nem mosolyog, Tisza K ál

mán átlátszó pápaszemet visel, végre Kaas Ivor báró 
nem lát vért.

Apponyi Albert gróf megírta végrendeletét.

I II .
A fúzióról nincs szó, nem volt szó és nem is 

lesz szó. Az atyának, és fiúnak és Futtaky szent 
nevében mától-holnapra, ám en!
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K irá ly  választás.

Jó M ad ará sz  József felölti vala párduczos 
kaczagdnydt, kezébe fogja hét tollú buzogányát, 
aztán neki indul Pest városának.

Egyenest a Dunához irányítja lépéseit. Nagy  
nap van m a !

—  Hm, hm ! dörmögi magában, de sok az 
idegen ebben a városban! Csupa czilinder-kalapos, 
katufrékos, bugyogós idegen. Sehol sem látom a 
kolcsagos kalpagu, dolmányos, mentés magyaro
kat. Azok bizonyosan lenn vannak m ár a D uná
nál. N agy nap van m a! Erős a szivem dobogáso.

íg y  biztatja magát és halad tovább. Buzogá
nyával meg-meg dong éti az őszi ködöt.

E lért a Dunához. Sehogyse akart hinni a 
szemének. M i ez? H át ez a D u n a ? Hiszen nincs 
is befagyva. Hol vannak a D una jegén háborgó 
magyarok ? Hol vannak a Garák, a Rontok, az 
Újlakiak! a Drugetliek? A  Duna-soron lát ugyan  
egy p á r  firm át: „ G a ra  és S ch w arz“  —  „ K o rit M ó r  
vegyes kereskedése“  —  „ Ú jla k i és W e is z .“  De ezek

A „Borsszem Jankó“ tárczája.

„ S z a b a d  l i c z e u m . “
— A világításról. —

Mindennek kezdete a világosság.
Azért mondta az U r i s :  »legyen világosság!« — 

hogy lássa megteremteni az eget és földet, mert a 
sötétben bizony ő se ment volna sokra.

Az . emberek kétfélék: az egyik fél szereti a 
világosságot, a másik fél iszonyodik tőle. Ezek a 
butaság és elfogultság koppantójával ki akarnak oltani 
minden világosságot.

A  koppantó már idejét-multa szerszám, közönsé
ges polgári háznál nem is igen találni. Aki ilyen 
ósdi eszközt még látni akar, menjen el a Muzeumba, 
ott még megtalálja egész középkori mivoltában.

A világosság-iszony (heliofobia) nem ritka nyava
lya. Leginkább azok szenvednek benne, akik a jólétben 
eltespedve, kevés szellemi mozgást tesznek. Ezt a beteg
séget csak radikális kúrával lehet meggyógyítani.

A  koppantó kora tehát, amint mondtuk, már 
lejárt. Régen volt az, mikor neki még hatalma volt. 
Az olaj-mécsest és a faggyú-gyertyát el tudta koppin
tani. De a villamvilágitás korszakában nevetséges 
volna koppantót használni. Majd bele is ütne abba a 
mennydörgős ménkű.

De hagyjuk ezt az elavult jószágot a Muzeum 
sötét zugában. Térjünk át tulajdonképeni tárgyunkra.

idegenek ő előtte. Hol vannak a lelkes magyarok, 
akik elunván az ácsorgást a D una jegén, lelkesen 
kiáltják: „Éljen Mátyás k irá ly !“

Nincs jég, nincs magyar, nincs lelkes k iá l
tás. E z utóbbi helyett a dunai propellerek gúnyo
san füttyentenek oda az öregnek.

—  H át elkéstem volna a király-választásról ?
E rre a gondolatra az ős szittya szivét nehéz

bánat fogja el. Fájdalmában keserű könyveket 
hullat. H unyadi János forrásában van ahhoz 
hasonló.

Keserves tépelődéseiből nagy sokára fölesz
mél. A z oszladozó ködön át meglátja Budát. Önbi
zalomra gerjedve kiáltja:

—  Áll Buda ! Tehát élni kell a magyarnak is ! 
Mert irva vagyon: »É l magyar, áll B uda még!«

Uj életerővel neki iramodik, kirohan a vas
úthoz, elrobog Czeglédre és ott utolérve a rohanó 
iclöt, résztveszen a M átyás király megválasztásá
ban, lelkes szavakkal k iá ltván:

Éljen Mátyás király !
Addig éljen, míg a honnak él.

Az emberiség története a világosság története is.
A  nagy szellemek még most is messze ellobog

nak, világosságot terjesztve a késő utókornak.
A  faggyú-gyertyát rég kiszorította a petróleum, 

a petróleumot a gáz, a gázt most kezdi legyűrni a 
villamosság; de a szellemi világ dolgában még sok a 
faggyú-gyertya, aki azt hiszi magáról, hogy nagy 
lumen, mert nagy füstöt terjeszt.

Világitó torony nem is minden bokorban van. 
Nem is kell, csak nagy distáncziákban. Hanem akkor 
világítson is!

A politikai világítás egyik specziálitása a mai 
kornak. I t t  mindent csak párt-szempontból világíta
nak meg. A  politikai lámpás-gyujtogatók értenek hozzá, 
hogyan kell sötét helyre egy-két fénysugarat lövelni. 
És igy előáll a politikai Camera obscura. Ebben pe
dig a tárgyak tudvalevőleg mindig megfordítva lát
szanak.

A politikai fényforrások is igen különbözők. 
Van olyan, amelyik rossz időben alig-alig pislog egy 
kis békés lánggal; de mihelyt elmúlik a szél, mind
já r t vigan lobog.

Van olyan, amelyik libegve lobog előtted, csalo
gat, hogy kövesd. Ne menj utána, jó magyar! Ingo
ványba vezet! A  csalóka lidércz az.

Ne sokat vakoskodjál mellettük. Nyomd meg 
a villamos gombot: a tudomány fényes árama hadd 
borítson homálybagyertyát, mécsest, szent János-bogarat.
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Diák ismeretek tára.
T erjesz ti Bukovay Absentius.

— Beállít hozzám a szabóm 
hónap végén, hogy egyenlít
sem ki a számlámat. »Steiner 
úr — mondok neki az ágy
ból — nem szeretem, mikor 
hizelegnek.«

— Rám szól a Sághy pro
fesszor, mért eszem előadás 
a la tt?  Csak nem fogok éhe
sen elaludni ? felelém.

— Most már bátran 
el merek menni Sághy

profeszszor órájára: vettünk közköltségen egy
wecker-órát.

— Az egyetemet a Vérmezőre akarják áttenni. 
Azt hiszik, akkor közelebb lesz hozzám?

— A Vérmező szomorú emlékű aktivitását fel 
akarják újítani: itt hurczoltatunk a vesztőhelyre.

— Egyébről sem folyik a kollegák között a 
beszéd: jó lesz-é az egyetem a Vérmezőn, vagy sem? 
Nem értem, mennyiben érdekli ez a jogászokat. Ez 
elvégre is a filozopterek dolga.

— Annyiban azonban mégis jobb volna Budán, 
hogy a Sághy professzor hallgatóit ágyuszóval lehetne 
fölébreszteni.

— H a már a Vérmezőre teszik az egyetemet, 
az uj intézetben az inkvizicziót is felújíthatják. Milyen 
praktikus lenne, ha a vizsgálaton hüvelyk-csavarral 
szorítanák ki a jelöltből a szót.

— H a Budapest városa lehetett világváros, 
lehet még a budapesti egyetem is világegyetem.

H onleányi buzgbúlevél.
L e n g e n á d fa lv a , hűhó 8.

Honfikém édes,
Tízezren szüzek járultunk 

imádott színed elé, hogy só
vár sovén kebleinket kitár
juk előtted, zokogván: » Itt 
pihenj, ó Apafi!«

Igen, ó igen!
Mert nem takarodót jelent 

e tizezer szűnek pördületes 
dobogása, hanem ébresztőt. 
És te fölriadtál s gyújtó be
széddel szökkentél a föcs- 
kendő nagy csöve mellé, hogy 

belesirt könnyeinket löveljed szét az elgázolt haza 
fosztott pusztáinak elhamvadt virányain.

Igen, ó igen!
Te csak gyújts oltva s olts gyújtva, mert körül- 

belől a népdal is így rebegi:
Gyújtogatja, oltogatja,
Csak a keblem boldogítja.

O, mért hogy nem e kebelből is szívhattad ma
gadba pártod tejhatalm át! ? . . .  akkor, a czeglédi hatá
rozat értelmében, ó nemzetem testvére, én lehettem 
volna a nemzet dajkája.

Nemde?
Igen, ó igen!
Csőnagy! . . a tied vagyok! Oltomiglan, olto- 

diglan!
Kecsbánatos bűbúbájlebbenettel hű honhuga 

leiisenádfalvai Kottlik Zirzabella.

Kossuth Lajos azt üzente.

K ossuth Lajos azt üzente: 
„Fiacskáin, fes tina  le n te ! 
Nem vagy még az Olympuson, 
Nincs egyebed, csak nimbusom. 
E n g e m  ünnepelnek benned,
Jó  lesz ezt eszedbe venned.“

S anyarú  Vendel nyögései.

— Hogy az orvos urak 
még nem tértek rá, hogy 
a diurnisták vérével is 
tegyenek kísérletet! Az 
ilyen vérsavó legjobb ellen
szere volna az éhtifusznak.

— Olvasom, hogy csak 
azt lehet suggerálni, ami 
a médium fogalomkörén 
belül esik. Tehát énnekem 
még a Neukom úr se 
tudná suggerálni, hogy 
pulykapecsenyét eszem.

— Oly keveset fizet az 
állam, hogy felkopik tőle 
az állam.

— Két hivatal van, 
melyben alig lehet megélni: 
az orosz czár és a napidi-

jas. Mindakettönek folytonosan félni kell, hogy a 
légbe röpül.

— »Látott már maga óriást*) Sanyaró úr?* 
kérdi tőlem Malákné asszony. »Ettem is,« legyintém 
oda neki némi önérzettel.

— Annyiban arisztokrata vagyok én is, hogy 
a déli órákban nem ebédelek, hanem sétálok.

Nagyszerűen van az berendezve, hogy az 
ember akárhogy lerágja a körmét: újra megnő.

*) A gyöngébbek k ed v éé rt: »óriás« óriás kifli.
A szerk.
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Tűnődések
S e iJ jP e n s te in e r-  S o lo m .o n tó l .

& Alvastam oz ojságok- 
bon, hojd o II. Vilmus né
met sászár knmp.málto ed 
dőlt, omit élüodtok oz ü p>- 
roncsolotjáro o berlini óperbo 
és o berlini őjságolc osztot 
írnak rúla, hojd osztot nem 
lehet mandani, hojd o meló- 
dí szép, sem nem osztot, 
hojd oz instrementáczión 
volomi megkopó, de. von bene 
nojdon sok erű. Érül jotjo  

nekem oz eszile, hojd omikor ed nojdon sónjo és vén 
leángyt okorjo komendirozni o házeság-szerzü, okor 
mindik osztot szakta mandoni: » 0  kisoson nem szép 
leángy, honem nojdon jú  gozdoszongy.«

Ó 0  Frójem Plattfusz, omi valta ed úszeres, 
(modjoról »hándlé«) bekijébálto ed ojtón: » Fedjenek 
nodrákt!« Rákijebálták: »Nem viszed el mingyár 
osztot 0  bödös nodrá/ct ?«■ Felelte rá ere 0 Frójem:
»Kérem’láson, nem 0 nodrák bödös, én vodjok bödös /« — 
0  medjei dalgaknál is soho sem nem todok eligozodni 
mogomot, honan jü n  0 rasz Hot: 0 renczertül, vodj 
oz emberektül.

0  Kosóth Ferenoz areság sem okorto mogát 
Szígleden oro oz osztolro rá fülálni, omin 0 bálda- 
galt Kosóth Lojos nedvenúczbon álto rojto. Hátho 
fülisálto valna rá mogát, okor lete valna szintén olojon 
nojd? — Oz eszibe jotjo nekem 0 Joszl Süszholztul 
0 mandás, omit mandta 0 Moczl Káswormnok, mikor 
ed bökfa olot lehojtoto 0 fejit. »Ne sináljál mogod 
olejon kicsinre, nem vodj te olejon nodj /«

^  0  Roszner Ervin fűispán areság sináljo 0 

Máremares vármedjíbe ed nojd golibát. 0  medjei 
tisztvisélüket edmásotán fögeszti fül. — Ez nekem 
ődj töni fül mogát, mintlio nojd tokoritást tortonok 
ed házbon, omit 0 jüvü  héten már ódjis ledemóli- 
rozni okorják.

O 0  Dóvedl Mandelblüth jütte hozo nojd 
iirümel oz askalábul és kijébálto: »Mekholt 0 tonitó! 
Éljen!« E jd másik fió mandatt neki: »Mit örülöd 
mogodot olejon nojdon? Hiszen jü n  ed másik ton itú! 
0  künvnek Miien e mékholni!« — 0  moszko czár 
mekliolto, de 0  renczer mekmorodto.

Q 0  » Badopesti Hirlop« és 0  »Nemzete Ojság« 
erűnek erejivel ki okorto sötni 0 Kosóth Ferencz 
heszédibul, hojd 0 nemzete párthae fogjo sotlokozni 
mogát. Jotjo érül nekem oz eszibe 0 Jólel Flaunfleck, 
omi vosóton kérdezte ed modjor areságtul: »Ogyon 
manja mek nekem kéremlásan: nem oz areság 0 
Kolopáte JánasFeketetúrul?«. — »Nem !« — »Minjárt 
gandaltom mogomnok — feléli 0 Jóki — mer ed 
silpet se nem hosonlodjo mogát hozd!«

*3* Edszer 0 Spinatgrün Bernát otán kijébálto 
ed suszterjerek »hepp, hepp!« 0  Spinatgrün ere rá

mekfardalia mogát és odto 0 jereknek ed piceolát és 
m andta: »Én ed szegéngy ember vodjok, nem odho- 
tom tübet. De 0 Gárse Spitzbauch, omi otond sétálja, 
oz odná neked ed florint, ho ü otáno is kojebálnál 
»hepp, hepp /« 0  suszterjerek sokodjon idj selekedte. 
De mikar 0 Spitzbauch mügüt kojébálto 0  hepp- 
heppt — ez mékfardolto mogát és olejon pafantot odto 
0  jereknek, hodj enék moj íciogrotto 0 szüme. Épend 
igy ál 0 dalag Piranúbo és Capo d’Istriábo. Ezek 
szegéngy küzségek, nem erüsek megokodáljazni 0 német 
ótczói táblákat. De, igy biztotto 0 hotóságt: menjen csak
0 Prágbo, ott moj tübet kopjo. Kopto is.

Dijnok-bankett.
— Saját kiküldött tudósítónktól. —

A múlt évre tervezett bankettet végre az idén 
sikerült megtartani.

A közvacsora takarékossági tekintetből a kora 
esteli órákban kezdődött s késő délután ért véget.

A főrendező tisztet Sanyaró Vendel végezte 
szokott tapintatosságával. Segítségére voltak adlátusai: 
Éhenbeöggh Ferencz, Koroghy Bendő és Dicsöffy 
Loránd.

Az ételek sora:
I ” " ~ ~ 1  ̂ ~ I

aBcve&ctő étetek 
Sicc som/a á fa Sanyazó. ¡¿öpöztc.

Hűtött artézi. 
&enqetl h a  f a l t

cn'cziny. dfluszfia.
U rasáffoktól ott lu if/yott »itt'. 

^ a a t a c j  étet:
Szaf 'at'ddé. ¡disznósajt.

Czékla-lé (frappirozva )
§ ü f t c  It

SilCttck (kertész-pecsenye). őízumpCi fiájában.
(Ti/óf/i/savv.

étet
£evéf-ostya.

Zseiidicse.
Ötjü-möfc*

fllcteá, tefhmag.
Szilvalé.

S a j t :
cBzinza, fiuazcffi.

M á ln aszörp  (1871.) 
íS)e&s ezt 

c/'ött és pattogatott fiuficzicza.
H u n y a d i  J á n o s  (tavalyi)
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A  gyerm ek  Bácsi, bácsi, magit elfogadnám papának. Vegye el a mamát! M  én, kedvemért!:

F Ú Z I Ó .
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K a t o n á u l .
(M utatóba az 1895-re szóló „REKONTRA“ naptárból.)

Káplár ur liutyok. — Fogd be az t a piskóta-szopo- 
gató  szádat, te  nyűgös egyéves l

y i D É K I  T R O M B I T A ,

A  g y ó g y sa v ó  M ucsán.
A ma kiadott orvosi bulletin igy szól:

»Özvegy JK u czoráné ö ngát, aki csipkés 
háló rékliben ágyban fekszik, selyem paplannal 
takaródzik és az aesthelika merev szabványai 
szerint ivbe hajlított rizsporos jobb karját pihen
teti az éjjeli szekrény márvány-lapján, ma 
oltottuk be harmadszor a gyógyszérummal. 
A javulás szemmel látható. A z özvegy negyed
óránként mosolyog vagy káposztát eszik. A  poli
tikai események nem izgatják és erős köhögés 
csak akkor fogja el, ha Pongrácz Károly gróf 
nevét emlegetik.
V lk P o ő je b r á d  s. k. D r . S a jó  M ó r  s. k.

községi baromorvos. mint házi- és testorvos.
Láttam: D a r u  I llé s  csendörkáplár.

Ez a bulletin tanúskodik róla, hogy a szérum
mal tett kísérletek, Tüdő Zsiga ellenvéleménye daczára, 
sikerre vezettek. A Sáji és a Szróli ezég, felbuzdulva

a sikeren, részvény-társaságot alakítottak és össze
vásárolták a derbygyőztes favoritokat, és a helybéli 
lovar-egylet ma már odajutott, hogy Csipán kívül 
egyetlen favoritot sem nevezhet a tavaszi versenyekre. 
A  vérsavó előállithatása végett lege artis lebunkóz- 
ta t ta k : Söjtör, Csepü, Czafat, Görhencz, Vemhes és a 
zsidó eredetű Azószer, kinek lecsapolt véréből Vlk 
Podjebrád baromorvos ur az ő vegyi bográcsába legott 
»Ázó-szérumot* szűrte le mely a gyógysavónak mint
egy sublimatuma gyanánt tekinthető. Tudósunk arra 
az ellenvetésre, hogy tán az élő állatok vérét kellet 
volna ereszteni, azzal felelt, hogy ezt a nevezettek 
ki nem bírták volna

A részvény-társaság a többi lótetem véréből hat 
hordó szérumot fejtett s literjét 4 krajczárjával kínálja. 
A fogyasztó közönség soraiban ott lá ttu k : Koplalaghy 
Jaroszláv gyógyőrgrófot, nyugalmazott subeontra- 
admirálist, és morganatikus nejét: Papiradovszka
Jadviga osztrolenkai kulcsőrgrófnét, özvegyünk méltó 
ellenfelét; Bujtár Timon főtiszteleudő urat és becses 
gazdasszonyát Nagyfenekeö Sára urhölgyet; Nelken- 
stroh Brunhilda egyesült észak-német nevelő-kisasz- 
szonyt, Duhaj Marczi szolgabiró urat gyermekeivel, 
akik között Laczika már a múlt héten gyújtotta fel 
a Paczalék góréját »viezbül«, mint erélyes apja mondá; 
továbbá Szrólit a ni. kir. kincstár képviseletében (tra- 
fikos) és végül a Tüdő Zsiga öreganyját.

Ámbár Tüdő Zsiga a múlt héten tarto tt orvosi 
kongresszusson azt állította, hogy a malacz-vértől épp 
úgy pusztul el a torokféreg mint a szérumtól, sőt azt 
is demonstrálta, hogy a baktérium annál dühösebb, 
minél inkább ingerlik: az intelligenczia leszavazta 
Tüdőt és átalános lelkesedéssel egyhangúlag fogadta 
el a szérumot.

Ugyancsak ezen a kongresszuson meglepő fölfe
dezést tett Dr. Sajó ur. Másfél órai kísérletezés után 
kiderítette, hogy a nemes faj-ló vérsavója megnemesiti 
a parasztot és a zsidót is. Dr. Sajó ur a színhelyén 
beoltotta az egyik Pipa fiút (paraszt származás) Csipa 
vérsavójával s a beoltás után zsebkendőt húzott ki a 
Pipa  kabátjából s az intelligenczia méltó csodálko
zással látta, hogy a zsebkendőn ötágú korona van 
kihimezve. Hasonló sikerrel já r t a kísérlet Sáji zsidó 
uron, kinek a zsebéből váltót huztak ki, melyen 
elfogadóként egy herczeg szerepelt.

Holnap az izraelita hölgyeket oltják be, mely 
alkalommal Zichy Jenő ősőrgróf szeretett képviselőnk 
jön le közénk, saját szerkezetű kékvérsavó-fecskendőjét 
ajálva fel, s egyúttal őseink nyomára vezető kutatáso
kat is rendezvén a pap-ktítja és e Szlupinkáék tanyája 
között.

Este nagy bankét a »Zöld szer ecsen« fogadónak 
tróntermében, ahol a Kossuth Ferencz voyageurgróf ur 
elfogadására ezélzó előkészületek fognak csak egy 
kinos inczidenstől s nehány idétlen közbeszólitástól 
megszakított, de egészben és nagyban zajos lelkesedés
sel lefolyó értekezleten megállapittatni.



November 11. 1894. B o r s s z e m  J a n k ó . í i

R É S Z V É T .

K iszen vede tt a  m a szk a  czár,
Ö se vo lt — csak  em ber.

M á r a  ré szv é tira t-á r  
Uj Fekete tenger.

A z egész fö ld  kerekén  
M in den  f a j ta  népek

Sóhajtoznak a  szegény  
C zá rru l sok jó t , szépet.

Legföljebb a  len gyelek
V annak m a  leönny fo g y tá n ,

H úsu lván  a  c zá r  helye tt 
H ónuk á lla p o tjá n .

P ó lyá k  L evakovszky  ü t 
Z ajt a  részvét e llen ;

U ndort kelt ez m in den ü tt, 
M inden jobb  kebelben.

S p a tto g  kissé szélba lunk —
D e h isz ez n em  szá m it.

A zért m u szk á t n em  fa lu n k  
S c zá r t sem  eszünk á m  itt.

Lévén tis z ta  szívű  nép, 
D u rvá n  sose v é tü n k : 

M inden czá r, k i  tró n ra  lép , 
Fogadja. részvétü n k> !

THEATRALIA,

A lapokban  m o stan áb an  siirü n  o lvasható , hogy az  o p e ra 
ház m űsora  némi v á lto zást szenvedett. A sok apró  változás 
közül im e k irag a d u n k  e g y e t :

Az eredeti szinlap (reggeli 
szinlap)

M . k i r .  O p e ra h á z .
Kedd.

É vi b é rle t 117. H av i b é rle t 3.
A  Walktir.

Z eneié t és szövegét i r ta  W ag
n e r  R ikárd . K a rn ag y  Nikisek.

Személyek :
S iegm und Perotti.
H unding Szendrői.
W otan Ney Dávid.
S ie g lin d e  Bianchi Bianka. 
B ru n h ild a  Szilágyi Arabella. 
G e rh ild e  Ábrányiné W. Marg.

K ezdete 7 ó rakor. 
Csütörtök A  varázs-fuvola 
Szombat C sárdás.

A k is  változás (esti szinlap).

M . k i r .  O p e ra h á z .
Kedd.

Á lta lános bérle tszünet

A  Walkür.
Z en e jé t és szövegét i r ta  Wag
ner R ik árd . K a rn ag y  Stesser.

Személyek :
S ie gm und  Gábos Nelli. 
H un d in g  Maleczkyné.
W otan  Eontsek V.
S ie g lin d e  Beck Vilmos.
B ru n h ild a  Mazzantini.
G e rh ild a  Wagner (a  portás)

K ezdete  Vs 8 ó rak o r. 
Csütörtök Az ördög hegedűje 
Szombat Bécsi keringő .

Thalyjagoss Kálmán Illés
pohárköszöntései.

Uram, uram, II . Mik
lós muszka czár uram! 
Szibéria és a környező 
rabgyarmatok egy edz sár- 
noica, úgyis mint a liel- 
béli vérsavós dalár egylet 
és kozák asztaltársaság 
tiszteleti tagja: szállók az 
urnák!

Én orvosi halállal elköl
tözött édes uratyjára sacha- 
rinnal édesitett leydeni 
fiaskómat oly kép emelem, 
hogy nyugodjék békével! 

De tőllem elesmérő gyásznyilatkozatot ne várjon az, aki
nek öregatyja bocsátotta ránk fadgyun hízott, nyers 
uborkairtó hadait. Nem m ! És 1849-szer nemm !

Nem azért hullottam el én Petőfi Sándor olda
lán a segesvári csatamezőn! Uratyja, valamint önfelsé
ged sem tehet erről — de legyen végre visszaható ereje a 
honhazaffyas átoknak! A hontapodó ellenség fiával 
épp oly kevéssé békülök ki én, mint a hogy szultán- 
papucsi hőskrónikása és kárfelejtő vendége voltam 
és vagyok a töröknek, kinek szépapái szintén tipor
ták Magyarországot, de nem hónapokon, hanem csak más
fél évszázadon át. Ezt igy kívánja meg a históriai 
igazság, a históriai logika. M ert hiszen akkor Lengyel- 
ország vészangyala még a bölcsőben fojtogatta az ő 
pólyák parasztjait.

Ne várja tehát, hogy elsirassam I I I .  Sándort, 
ha csak Ruczahát-Livádia-Moszkva-Szt.Pétervárra és 
visszaszólló Il-od osztállu, és 3 rubel 6 kopek ával 
dotált napi-dijjal járó szabad utijegyet nem küld felséged.

( — Jóska te! Akad-e nállad egy pipányira való 
3 czár dohány ?)

Mély gyász Francziaországban.
A fehér czár halála gyászfekete hangulatot te

remtett egész Francziaországban. Az elnök, a kor
mány és a franczia nép annyira le vannak verve, 
hogy nem tud ják : hova legyenek nagy szomorúságuk
ban. Az elnök a leghíresebb hajművészek egyikénél 
fekete parókát rendelt, a lakása ablakait befalaztatja 
és hogy házában a sötétség teljes legyen, csak sze- 
recsen cselédséget tart. Az elnökné összes fehérneműit 
feketenemüekre változtatja. A  hazaárulás bűnébe esik 
az a franczia, aki más vizet iszik, mint amit a Fe- 
kete-tengerből merítenek. Aki a gyász tartam a alatt 
kimutatja a foga fehérét, annak szerecsendióval verik 
ki a fogát. Az orvosok bizalmas utasítást kaptak, 
hogy a fekete himlő terjesztéséről lelkiismeretesen gon
doskodjanak. A fekete kávét a nép nemzeti italnak 
kiáltotta ki. A chahut csak fekete harisnyában sza
bad tánczolni. A Pantheon a »Chat Noir«-ba tétetik át.
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Üdvözlet az  ösm agyaroknak
Á zs iá b a n .

Z i c h y  J e n ő ,  kinek dicső nevét ti is hallot
tátok már ott messze Bendeguziában, holnapután, 
azaz kiskedden, útra kél, hogy benneteket meg
látogasson. Nagyon kívánatos volna, ha ti, ázsiai 
vérrokonaink, ott valahol a Himalája tövén, vagy 
a Góbi sivatagon gyülekeznétek és így várnátok be 
elszakadt dicső véreteket.

H a elunjátok a várakozást, gondoljatok csak 
ö rá, aki már negyedéve mindig siet hozzátok és 
egyre azt k iá ltja : „É lje n  a z  őshaza !“

Strebinyei Strobinszky Caesar
p o lit ik a i és tá rs a d a lm i v á lla lk o z ó , e s zk ö z li)  és a k a rn o k  te rv e z é s e i.

Most vagy — m indig! Ez a jelszó. Fáradhatlan 
buzgalommal akarok utána látni mindennek, amivel 
köz-és magánjogi helyzetemet megszilárdíthatom. Nem 
szabad kicsinyelnem semmit. Von Picke auf kell kezde
nem. Aki az ezrest nem becsüli, a milliót nem érdemli.

Nem lehet, nem szabad belé mennünk a máso
dik ezredévbe anélkül, hogy nekem titkos tanácsosi 
rangot, megfelelő sinecurát és hatezer hold primae 
classis földet ne szerezzek.

Legyünk méltányosak. Ezzel tartozom én többek 
közt önmagamnak.

És ugyan miért ne tartózhassam én többek közt 
önmagamnak is?

Rossz napom volt e hó elsején. Nem a halottak 
emléke, de az eleven hitelezők és háziurak zavarták 
álmaimat. Házi uram — egy liberális pálinkafőző — 
bejelentette, hogy tekintettel a millennáris kiállítás 
elhalasztására, már ő most stájgerolja a lakbéremet 
200 forinttal.

Belé nyugodtam. Nekem mindegy. A  dolog úgy 
sem lényeges, inkább formai természetű reám nézve.

Pedig most már állandóan itt kell laknom 
Budapesten. Az uj sommás eljárással inkább szeretek 
Pesten találkozni, mint otthon. I t t  könnyebb ismeret
len helyre távozni, mint ősi birtokomon, melyet egy 
jóravaló Fónagy-iskolabeli agár minden erőlködés 
nélkül átugorhat.

Meg aztán figyelmessé lettem egy uj kecsegtető 
vállalatra. Vígszínház! Ezt nem tudják megcsinálni 
mások — hátha nyélbe süthetném én? Nagy hazafiui 
szolgálatot tennék vele — különösen magamnak.

Persze, ehhez tőke kell. Megyek is Hieronymihez, 
Ráth Károlyhoz s a főváros minden Rémijéhez, Hűvö
séhez és Havasához.

Ide vele, azzal azzal a tőkével! A  kamatokat 
csak bízzák reám. Hazafiság a nemzetiségnek! Víg
színház-vállalatom erkölcsileg oly hasznos leend 
a hazának és a fővárosnak, hogy méltán veszek
hozzá igénybe államsegélyt, fővárosi telket s kitartó 
szubvencziót.

Ilyen feltételek mellett kész leszek a Vígszínház
zal hálára kötelezni Budapestet és az összhazát..

És menni fog, csak ki kell járni!
Mert 50,000 írt nem pénz, — de 2 frt 56 kr, 

az pénz!
Fődolog persze az, hogy a budapesti saisont 

s életet mentül kellemesebbé tehessem és hogy
úgynevezett anyagi erőim túlfeszitése nélkül mindent 
mitmaholhassak.

E  végből most a következő szabad jegyek meg
szerzése az első dolog:

M. Á. V. mely érvényes m in
den vonalon és gyorsvonaton is.

Déli vasút.
Kassa-oderbergai.
Nemzeti Színház.
Opera.
Népszínház.
Városligeti Színkör.
Képzőművészeti csarnok.
K risztinavárosi színkör.
M agyar Szalón.
Hőköm színház.
Váriété- színház.
Czirkusz.
K örúti lóvasut.
Villamos vasút.

A llatkert.
H a jó je g y .
M argitsziget-j egy.
Körkép-jegy.
Csásíár-Rácz-Rudas-Sáros- és 

Lukácsfürdő.
Fogaskerekű vasút.
Gőzsikló.
Orfeum (Somo3sy és Hcrz- 

mann)
Folies Caprice.
Alagút.
Lánczhid.
M argithid.
Az építendő negyedik hid.

Hanem persze ehhez idő kell és ezt nem is lehet 
gyalog kijárni ni. Hogy végzem el?

Jancsi — fiákért!
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„Minden oroszok az ősi kötelékekkel vannak hozzám fűzve.“

Régi és uj adoma.
— Mi újság otthon Estók ?
-— Nincs biz’ ott semmi, instállom, csak az, 

hogy megdöglött a kis mopszli kutya.
— Ejnye, mi baja volt szegénykének ?
— Sokat tanált enni a lóhusból.
— Miféle lóhusból?
— H át a négy szürke húsából.
— Micsoda? H át megdöglött a négy szürkénk?
— Meg ám. Nagyon megerőltették őket a viz- 

hordásban.
— Miféle vizhordásban te?
— H át mikor a kastély égett oda.
— Mit beszélsz? Leégett a kastélyunk?
— Le ám. Felgyújtották a fáklyákkal.
— Micsoda fáklyákkal ?
— H át mikor a nagyságos urat temettük.

*
— Mi újság az országban ujságiró uram ?
— Biz itt semmi sincs, csak éppen az, hogy 

tegnap temették el Huszton Hinczák Ivánt.

— Szegény Hinczák Iván, hát meghólt? Aztán 
mi baja volt?

— Nem volt annak semmi baja, csak éppen a 
zsandárok lűtték agyon.

— Ne mondd! Aztán miért bántották a zsan
dárok ?

— M ert ő is közte volt a többieknek
— H át többet is meglőttek ?
— Meg ám, vagy harminczat.
— És miért lőtték meg őket?
-— Mert nem akarták a három halottat elte

metni az uj temetőbe.
— Miféle uj temetőbe ?
— H át a kolera-temetőbe.
— Talán azok a halottak kolerások voltak?
— Biz’ azok is kolerások voltak.
— Azok is ? H át voltak még többen is ?
— De voltak á m !
— A ki sámfáter hordta nyovolyája van! Az

tán még azt mondod, hogy nincs semmi újság!

AZ UJ FEHÉR CZÁR PR0KLAMÁGZ1ÓJÁBÓL,
— Illustratio . —
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Viczmándi Kalemburszky Viezibáld
szóficzaviczamodásai.

( A  * K özponti*  fü lk é jé b e n . )
? Zolát a pápa ő 

szentsége csak gorgon
zola alakjában haj
landó elfogadni

? Nem kell félni 
azoktól a képviselőktől 
akik Kossuth Feren- 
czet Ozeglédre kisérték. 
Azok nem a 48-as és 
nem is a 49-es dátumra 
gondolnak csak a man
dátumra.

? A  született alpere
sek nem jó ómennek 

tartják, hogy az uj sommás eljárás november 1-én 
lépett életbe. Azt hiszik, hogy minden szentek össze
esküdtek ellene.

? Minthogy azonban november 1-je ünnepnap, 
tulajdonképen 2-án azaz halottak napján lépett az 
uj perrendtartás életbe. Ettől meg a felperesek fáznak.

? Kossuth Ferencz zászlóbontása párt egyesítés.
? Mit használt a czárnak Hirsch, Popov, Velja- 

minov és Sacharjin, ha örökösen körülötte volt a 
Leyden?

? Esztergomban a herczegprimás névnapján Ko
lostort ültek.

S z e u z á c z i ó s  k i h a l l g a t á s .
A nyilvánosságba nem szivárgott ki, de nekünk 

megsúgta Futtáky ur, aki a kályhából látta  és hallotta 
a következő jelenetet:

Kossuth Ferencz ur is a hét egyik napján általános 
kihallgatást adott. A  kihallgatásra többek közt egy 
daliás öreg ú r is jelentkezett közöshadseregbeli huszár
tábornoki egyenruhában. Közölve dr. Basso urral 
jövetele czélját, az ügyes doktor legott kieszközölte 
neki a kihallgatást

*
A daliás öreg főtiszt kurtán meghajtja fejét, 

összeüti sarkantyúját és bemutatkozik:
— Habsburgi Fererencz József, ez idő szerint 

Magyarország királya és Ausztria császára.
— Ah örvendek, hogy felséged mint legelső 

magyar ember követte a többi magyar ember példáját 
és eljött hozzám a második magyar emberhez.

— Hallottam, hogy ön Olaszországba fölmondott 
és szép Magyarországomba helyezte á t lakhelyét. 
Eszerint alattvalóim száma egygyel megszaporodik.

— Amint a »Magyarország« czimű napilapból és 
egyébként is a czeglédi hírekből értesülhetett, én 
felséged iránt méltánylattal vagyok. Kikötöm azonban, 
hogy 24 órán innen megváltoztatja az alkotmányt és 
holnaptól fogva csak a personális unió alapján viseli 
tovább a magyar királyi koronát.

— Lássa, éppen ezért jöttem. Figyelemmel olvas
tam el az ön beszédeit, de sem azokból, sem a 
kommentárokból, melyek e beszédek kíséretében a 
lapokban megjelentek, nem tudtam világosan megérteni, 
hogy ön voltaképen mit akar?

— Pedig elég világosan szóltam. Magyarország
nak teljes önállóságra van szüksége, főleg azért, hogy 
a függetlenségi párt végre kormányra kerüljön. Alig 
érkeztem meg s alig érintkeztem e párt vezérférfiai- 
val, felismertem a helyzetet: e párt kormány-éhes. 
Felséged is beláthatja^ te hát, hogy égető szükség van 
függetlenségi kormányra.

— Mindenesetre meggondolom a dolgot. Elhir- 
telenkednem nem lehet; odahaza is meg köll beszél
nem, hogy mit szólnak hozzá. De kedvező elintézés 
esetére is van egy föltételem: egyik vezérüket Izé  
Géza urat nem vehetném be az uj minisztériumba. 
A miniszteri tárczáért ezt az államférfiut majd kár
pótolom valami egyéb módon.

— Tessék olyan állásra kinevezni, mely függet
lenségi érzelmeinek legjobban megfelel. Talán bono
rum direktorának, titkostanácsosi ranggal s a Szt. Ist- 
ván-rend nagykeresztjével.

— Nagyon helyes. A kár inkább főudvarmeste
remnek, és melléje venném a nemzeti párt nehány tag
já t főajtónállónak.

— így hát valahogy megegyeztünk volna. A fele
letet holnap telefon utján várom el Bécsből 12 és 1 
között: ez az egyetlen óra, melyben nem beszélek és 
az országban cerclet nem tartok.

Az ujj baba.
(M utatóba az 1895-re szóló „REK0NTRA“ naptárból.)

M ariska (az u j szülött babára mutatva.) Édesz mama, 
ez a baba isz védid füjészpol ?
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K ¡p fccnróM
I t t  először

BARTOK LAJOS
ctvtt v á r o s u n k b a  é r k e z e t t '

U & R G N  G Á B O R

AZ UJ HONPOLRAR

I & o ld s t e in  S z á m i

—  C z e g l é d r ö l .  —
(Falragasz.)

A falak ragasztása m egtíltatik . (Helyes I De a falak 
tapasztása osak nem ? Mit szólna az ilyen tilalomhoz Tüdő 
Zsigáné ?)

*

—  E m b e rs é g e s  t ó n u s .  —
(A  debreczeni nagy erdei fürdöházból.l

K éretik a n. é. közönséget a kádon kívüli 
locskolódástól megkímélni. Hogy a  következő ven
dégnek ne legyen kifogása.

Alásan megköszönöm.

—  I s k o la i g a z g a t ó i  je le n t é s .
(V. kér. főreál-iskola.)

Dr. B. I. tan á r először betegsége, majd hála  »végett* 
(— vége t  és nem  is m ia tt ? —) kénytelen volt előadásait félbe
szakítani. (Tehát van reménység rá , hogy még fo ly tathatja.)

s z ö r n y ű  á t k o z ó d á s a i .

—  V igoszto lja  tig ed e t mek oz, 
hojd o te  égű  házodot o T ornőczy  
őr v iz i poskájával sp r ic z ü lté k !

—  O gand viselés ledje te  irán- 
tod  irg o lm o s!

—  O M odorász Józsep  ór 
kurunázza téged  k irálnok mek 
és o C-sávalszke oreság főzessen
o tied  c z iv i ll is tá t!

—  O T hole Kálm án areság  
fentortás nélköl fejezzen  k i tené- 
ked  oz üvé részv é té t!

—  L edjen  véletlen ö l o ránde- 
vódon oz onjősod is  o tta n d !

J ú  eredm éngyel om petáljonok o te  lápszárodot
*

M a g ya r  né'pdalokbul.
— Sirasson téged o moddr is !

O faluban o legdrváp te ledjél!
— Szomoró ledjen neked oz élet!
— Még is verjék rád o vosot!

p  S O D A B O G A R A K ,

— Z E S I e c s l z e r a é t i  p i a i j á t .
(L átható  ro lt  a  m últ héten.)

L

ZERKESZTÖi Ü Z E N E T E ^
1>. P d jb r d .  Hanem ön 

az a Podjebrád, ak i Mucsán 
működik, ne vegye magára. 
Az, hogy baromorvos ; nem 
derogálhat önnek. Külön- 
ben volt Podjebrád király

■ is. A két foglalkozás között 
'»meg fogja ta lá ln i a kibé

kítő pontot. 1’. Köszönet. — B. 0 .  Szives ajálkozását mel
lőzni vagyunk kénytelenek. — K ó k le r .  Ju to tt is m aradt 
is. — F . H. (.Bcs.) A m int lá th a t t a : úgyan-egy gondolatban 
találkoztunk. A variánsra  is sor kerü lhet még. — N. r e c .  
Jó  volna az, csak kom m entár ne köllene hozzá. Az első kissé 
durva is, olcsó is. Elmés levele jobb dolgokkal b iztat. — F . 0 .  
Hova gondol ? Hiszen önnek fogalma sincs a verselésről! Ami 
egyébként nem zárná ki az elmességet. De h á t ennek sem lel
tü k  nyom át az ön kéziratában. — Sg’ll. Kicsi dolog ; m ár egy
szer nevettek is ra jta  — K. K . Valamicske it t  ragad t. — K n. 
Nem kell dölyfösködni. Vlk Podjebrádunk a bizonyítója, hogy 
vannak az ő szakm ájában is világraszóló tekintélyek. — U . M. 
De mikor nem volt két Mózes ! Épp úgy nem lehetne a két 
G rachust singularisban feltüntetn i. A m ásodikat alkalom ad
tán . — „Búsuló m a g y a r“ . Tehnikai baleset okozta. L ehet most 
ism ét víg magyar. — V r k t k .  H asználtunk belőlük. — G. J .  
Gyenge dolgok. — K .  t ó t .  Dobrissime ! — P .  p .  (T. L . G.) 
Panaszverse ügyes. Beéri ennyivel ? — !S. .T. Elég vígan van 
kifigurázva a búcsúztató. E lv i kifogásunk van azonban az ellen : 
érdemes bo jtárnak  is m ért ne rendezhetnének jó  pajtásai bucsu- 
lakom át ? Jóravaló pásztorem ber kedvesebb a  m agyar isten 
előtt, m int akár húsz agrárius ur, akiknek elejébe harangoz a 
falu. — P o l i d o r .  N e  vicczőjön ! N e h é z  az. — K .  P .  Egy hajó
ban evezünk, m in t lapunk jelenvaló száma is m utatja . Örök 
az uralkodói jog, de nem a kormányzói. A z  első felét eltettük 
a rra  az  alkalomra, melynek elm aradását őszintén óhajtjuk. Jól 
is fújja, fújván :

Mig örzöd tisztelve a, polczán: a kegyelet kincs.
Ám apróra ha váltod : megkopik és hamisítják.

Gí. S. Sikerült apróságok. M entül többet m entül többször. — K a 
k a d u .  ím e : a fehér czár is sárga le tt. Egyebekben : örömmel kö
szöntjük a rég hallgatót. — Á l  I. Az álom nem  hypnosis is egyút
tal. T réfája ezért nem talál. — F . E. Az adoma igen j ó ; ezt
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f ö l  is  h a s z n á l j u k .  —  G .  O .  ( i .  K i s é r t e t t  a  k ö z lé s  v á g y a .  De le  
k ö l l ö t t  m o n d a n u n k  r ó la ,  m iv e l  é p p  a  h é t  f o ly a m á n  v á l t  k é 
n y e s s é  a z  ü g y .  =  Cz. E. N e m  k é r j ü k  a  f o ly t a t á s t .  — M n. I t t -  
o t t  v a la m ic s k é t .  — B. A. N e m  a k a d t  k ö z te .  — M. S. P o m 
p á s  ! —  Abcd. -E / i n o m  g ú n y o ló d á s t  h a m a r o s a n  i g y e k s z ü n k  
í ö z ö l n i  ¿ a p u n k b a n .  —  M n r .  T á n  a z  e g y ik e t  a z  ... 1 8 9 6 - r a  
s z ó ló  n a p t á r b a n .  —  J e a n . K ö s z ö n e t .  —  G r á c / i á m .  A z  e ls ő  m á r  
m e g j e l e n t  l a p u n k b a n .  A m á s o d ik a t  b e s o r o z tu k .  — B. J .  M e g 
r a j z o l t a t j u k .  — F . D. (Berlin.) L á t t a t l a n b a n  n e m  s z ó lh a t u n k .  
D i r e k t í v a :  m a g y a r h o n i  a k t u a l i t á s o k .

F e le lő s  s z e r k e s z tő  CSICSERI BORS.

X r p u U  4 r/ a  j -Ac'r/fe/> e

t y a / i
tY ye j/í ' f.Xy ■ t f j / a *

•' 'fi
1 3 7 5

1893—9 4 -k i

t e r m e l é s i  é v a d .
B u d a p e s t  v id é k i

6 7 6 4 .  m a g y a r  k i r á ly i  p é n z ü g y  ig a z g a t ó s á g .  
X .  1 8 9 4 . 8

Gróf Keglevich István utódai
bndafoki eognae és borszeszgyáros ezégnek.

Kérelmére a budafoki cognacgyárban a® 
1 8 9 8 —9 4 .  termelési évadban f e ld o lg o z o t t .
bormennyiségről és a fizetett szeszadóról szer
kesztett kimutatás mellékelve kiadatik.

Budapest, 1 8 9 4 .  aug. 1 4 .
Fináczy , m. p.

Klmntatáis.
A Budafokon levő G J-róf*  Keglevich

Islváii u t ó d  i l i  cognac-gyára által az 
1 8 9 3 — 9 4 .  termelési évadban feldolgozott 

bormennyiség:

összegezve; 1 919«>97 & 0  l i t e r
ez után fizetett termelési adó

összegezve : 12.555 forint 69 kr. 
Budafokon, M. kir. p én zü győri szakasz,

1894. aug. 9.

Gurszky Rezső, ni. p.
s z e i u l é e z ,

Nyilvánosság elé g W  c s a k i s  m i  
hoztunk tevékenységünkről hivatalos ada
tokat, ezzel i s m é t e l t e n  bizonyítékát 
akarjuk  adni ama körülm énynek, hogy 
cognacunk m e g b i z h a t ó s & g  tek in te té 

ben felülmúl minden más gyártm ányt. 
Tekintetbe véve, hogy gyárunk 1882-ben alapit- 
tatott, és az

* és * * cognac 1 8 8 5  és 1888-ban
* * * » 1 8 8 8  bán

* * * * » 1891-ben
hozatott általunk forgalomba, méltányos ama

bizalom, mely gyártmányunkba he yeztetik.
A fentiek által bizonyítékát adjuk mily k ivá ló  
szo lid itássa l dolgozik gyárunk, s elvárjuk, hogy 

a fogyasztó közönség, mely

jjj: megbízható és kiváló
jó cognacra súlyt fek tet; a kizárólag díszok le
v e lek k e l kitüntetett és m indenütt kapható

G r ó f  K e g le v ic h  I s tv á n
cognac-ot 1 3 f i l

fogja vásárolni.
G róf K EG LEVICH  IS T V Á N  utódai pro 
m ontóri c o g n a c  é s  b o r s z e s z g y á r  

ig a zg a tó sá g a .

G Ö Z C S É P L Ó K .
■ V "  S z ig o rú a n  a  m a g y a r g a z d a s á g i  v is z o n y o k h o z  a lk a l - l  

m a z o t t  g y á rtm á n yo k .

Az összes gazdasági gépeket tartalmizó árjegy-l 
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-| 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szivesen| 
ós díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulati
Gyártelep : Külsö-váczi-ut 7. SZ.

Czimti Oflyelni tmtk 1

1 0 4 4

1885



A posta épületben.

Való-

B. A. M i  a z  S a n y a rú  u r  ? Ö n  is po s te  re s ta n te  
le v e le t  v á r  ?

S. V. — N e m  én  B u k o v a y  u r . .  . cs ak  m e le g e d e k .

! li franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Bergueran flls leghirne- 

I esebb párisi gyárostól legelönyöseb 
ben beszerezhetők

PO LG Á R  SÁ N D O R -nál
ItLÜAPEST, 1292

VII., k é r . E rzsébet-koro t 50 szám.
Részletes képes árjegyzék in- 

gyen és bérmentve küldetik. ^9 t§  
■ 9^  Kérem V II., E rzsébet-

Az  ő sz i i d é n y r e .
T e a fő z ő  ü s t és s z a m o v á r . T e a a s z ta l.  O ro s zg u m m i  
flá rczipő . S zo b a  to rn a k é s z le t .  H a lm a s a k k ,  ló v e r 
seny, d o m in ó , tá rs a s já té k o k .  B iz to n s á g i ö n b o ro t
v á ló  k é s zü lé k . E z ü s t  t is z t i tó  sza p p a n  és p o r . P o r -  
c z e llá n -ü v e g  ra g a s z tó s » e r . L é g h u z a m  e lz á ró  p a m u t 
h e n g e r, m e g h ű lé s  e lle n  c z ip ő  b e té t  ta lp .  G -u m m i 
á ru . Uj aranyozó, m e ly ly e l  m in d e n k i  a z o n n a l m os- 
h a tó a n  ú jjá  aranyozhat e la v u lt  tü k ö r -  és k é p rá m á t ,  
szobro t, v i r á g a s z ta l t  s tb . Ü v e g je  e c s e tte l 80  k r M 

n e g y e d lit .  ü v e g  3 frt-. M e g re n d e lé s i c z im  :

KERTÉSZ TÓDOR
Budapest, K r is tó f-té r. 1415

K l|> eN  á r j e y y í í k e k  k í v á n a t r a  l s é r  r e n t v e

k ö r ú t  5 0 . az . m egjóslásét
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T erm észetes szénsavdűs savanyúvíz a m o h a i

f o r r á s .  Legjobb a sz ta li és ü d ítő ita l. K itűnő  szo lg á la to t 
te sz  az em észtési zavaroknál.

J á r v á n y  id e jé n  p rá s c rv a t iv  
b izo n y u lt .

s z e r n e k

S z é t 
k ü ld é s e É d e s k n t y  L .

— K a p h a t ó  m i n d e n ü t t ,  -g-t—

Most jelen/t mag1:

A Csődtörvény.
M a g y a r á z a t ta l  e l lá ta

Dr. Králik Lajos.
Második  ̂ átdolgozott kiadás. — Nagy 

8-rét alak, 512 lap. — Ára 4 frt.
K a p h a tó k  a  k ia d ó n á l  (A th e n a e u m  k ö n y v k ia d ó h i
va ta la , B u d a p e s t, F e r e n c z ie k - te r e  3 .) és m in d e n  

k ö n y v k e re s k e d é s b e n .

FÉR É l c Z -
pálinka (sósborszesz).

'’értés WX"
használatban a leghatásosabb és 
fe lté tlen tisztasága köv e tk eztéb e n  
ú g y  külső m in t  belső h as zn á la tra  
m in d e n e k e lő tt  legóbban alka lm as. 
K it i in ű  s ik e r re l h a s z n á lta t ik  kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga- 
lás e lle n , bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, v a la m in t  a 
fe jbő r erős ítésére  és a  száj t is z tí

tá s á ra  ; to v á b b á , belsőleg, gyomorgörcs, fe jfá jás , hasmenés, 
rosszulié t sa t. e lle n .

V a ló d i  csak a  m e llé k e lt  v é d je g y g y e i. 1 üveg  1 és
2 k o ro n a . —  5 n a g v  ü v e g  fra n k o . —  K a p h a tó  a  gyógy
s z e rtá ra k b a n , d ro g n e r iá k 'ia n  és fü sze rke reskedésekb en , v a la 
m in t  k ö z v e tle  i ü l : Veries La ios Sas g y ó g y s z e rtá b a n , Lugo 
són, 1 4 5 . sz. F ő r a k tá r  Budapesten: T ö rö k  Jó zsef gyógy- 
s z e i tá r á la n  k i r á ly -u .  1357
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Hagyar Aszfalt 
Részvénytársaság 

Budapest Andrássy-ut 30.
e lv á l l a l ja  m in d e n  n é v e n  neve' 

ze n d ő  (1 S 9 7 )

aszfalt burkolást
v a la m in t  s z á z a z z á t é -  
t s l i  m u n k á k  te lje s íté s é t  jó t 
á llá» m e lle tt, legolcsóbban. E l 
is m e rt le g jo b b  m in ő s é g ű  aszfa lt 
a nagy v idékre is  s z á l l l t t a t ik  

Telefon.

mmmmémmmm
ST.-JAKAB GYOMORCSEPPEK,

Essenz stomatica compos. Véd
jegy J. csillagban.

Számos év óta kipró
bált, soha el nem té 
vesztett hatású gyógy
szer, gyomorbajok ellen, 
kiváltképen emésztési 
gyengeségnél, étvágy - 
h  ány, felböfögés- gyo
morgörcs, szélgörcáök, 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. ellen — 
Egy palae.zk ára 60 kr. 
és 1 frt 20 k r. Ért** i ö 
ingyen. Mint I-sö rendű 

gyógyszer a  D r .  L ie b e r - fc le  idegr 
e r ö - e l i x i r  — védjegy kereszt é 
horgony — számos év óta az ideg-
bnjban szenvedőknél igen .jónak
bizonyult. É rtesitöt kell kérn i. Orvo
silag és hivatalosan hitelesített elöirai 
szerint készítve, F a ira  M. gyógyszer- 

tárában, Prágifcan.

még a  legmaka- 
csabb esetekben is 

gyógyítható a  S o u g e d e  E s s e n z  
általa. A  gyógymód az is/.ákos tudta 
val vagy tudtán kivtil is alkalmaz 
ható szín-, szag és iznélkíili. Egy 
palaezk ára  1 fri 80 kr.

F ő r a k t á r :  a Salvatorhoz
czimzett gyógyszertárban, Pozsony- 
bán. T o v á b b á  k a p h a tó  : Budapest 
és a vidék majdnem valamennyi 
gyógyszertárban, 1412

U r a k n a k .
A jelen kor legBzebb találmánya a  csásss. és királyi szabadalmazod 
ö n h ú szn á la tra  vftló delejvW ntnoti k t# zü lék , mely gyengf-sb/i 
á llapo tok  (e lgyen ffü lt férfier'6) használatánál a legjobb eredmé
nyeket mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g mo l e -  
g é b  b e n  ajánltatik . P ro fe sszor  V o lta -ff le m u ls z e r .  A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  — Leírása a ké*aü- 
léknek zárt borítékban 10 krofi bélyeg beküldés« mellett kapható 
a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T . _ A .aag ren fe -£ . 

elektrotechnikus, Bées, I., Scbulerstrassa Nr 18.

13«2

A já n l 'a  a t.
ez. k ö n y v 

n y o m d á iu l j -  
donos u ra k 

n a k  v a la m in t  
n agyérdem ű  

közönségnek  
m in dennem ű  
h o rg a n y  kép-

horgany-
..>t

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,

stb . szám ára  
a  leg k itű n ő b b  
k iv ite lb e n  s a 
leh e tő  leg ju - 

tányosab b  
á ra k  m e lle tt.

Vidéki meg
bízások után

vétel mellett leg
pontosabban tel- 

jeslttetnek.
Ugyanit

.. olajnyomatok
' is készíttetnek 

könyomdák szs 
mára. 1882



E s ő b e n

S V ~  ^ v í £ á . s o c l i l r  l s ia ,c 3 .á .s .  ~ 9 C  jg g

T a r ta lm a  : T e s ta m e n tu m  ( I — I I . )  —  J a n k ó n a k . —  m  
A r a n y v i r á g n a k .  —  B á n d i M ik ló s  (4  le v é l) .

A r a  c s i n o s  v á s z o n D s ö i é s T o e i i  1 f r t ; 
p o m p á s  d í s z f e s t é s ,  t o k T o a n  3  f r t .

K a p h a tó :

BENEDEK ELEK lakásán
BUDAPEST,

Rottenbiller-utcza 5|a
és a z  e lő b b k e lő  b u d a p e s ti k ö n y v e s b o lto k b a n .

—  H é , Já n o s , e r re  ! . . . 1
—  Id e ,  id e , F e r e n c z ! . . . ;
—  Ó , a z o k  a  ko c s iso k , h ,*g y  k é s n e k  . . .  S ez  a  z á p o r  • • .
—  H a g y d  e l N i i  us. L e g a lá b b  v * n  m i t  m u to g a tn u n k .  M e r t  ig a z á n  e lra g a d o k  a z o k  a 

lyem  és f i l ’d Écosse h a r is n y á k  W e i n e r  M a i y á j s u í l l  (A n r r á s s y -ú ;  3. sz.)

Én nem ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem ia adok, mint azt mások hirdetik I

De azt határozottan á l l í 
to m , hogy

2 MÜLLER J. L-fÉle
■ a a m a a

13 72

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg

szünteti a fogak romlását és ‘a kellemetlen szájbűzt. 
Egy üveg szájvíz 40 fer, nagy üveg1 80 kr.

A Möiler J. i.- éle Szalicilfog-por
«zalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga
kat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését 

is meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Miiller X L.-féle Szalicilfogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor. 
Mindezen főnt elősorolt készítmények orvosi ütftsi- 

tA s  után készülnek. Kaphatók: 1321

MÜLLER J. L,
illa ts z e r-  és pipereszappan-gyárosnál. 

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. az.
F o g k e fé k  r e n d k ív ü l j ó  m in ő s é g ű e k , n a g y  és o lcsó  

v á la s z té k b a n .

KSZEREK 10-éví jótállással
ZIETFIZETESRE

ttiracalvat fa v tíia ff

í KÉSEK, OLLÓK, BERETVÁK,
hajvágó - gépek, h ú s -g é p e k , stb., g yá ri á ron .

~  A rjesy íék  ing jen . 1402

“SCHIIB RTH J. P. utd. kés művesnél«
Jj B U D A P E S T ,  I V . ,  G r i t u á t o N - u t c a  3 .  

;i megrendelések és javítások lelkiismeretesen teljesítetnek.

S z t . -

Lukács-fürdőI
részvénytársaság.

T é li  k ú ra  a  k é n y e le m m e l  
és p o m p á v a l b e re n d e z e t t  is z a p 
fü rd ő b e n , m e ly  a  s z á llo d á k k a l  

egy é p ü le te t  k é p e z .
a a r  u  j :  ~ m

Gyógykezelés zuhanynyal (Douclie 
másságé). P ro s p e c tu s t k ü ld  as 

ig a z g a tó s á g  B u d a p e s te n .
1 3 9 0
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A legkiválóbb történettudósok 
közreműködésével.

~  t i  E  ar 
~  E
■S ,vc CD c_
:=J CÖ M— CZ_ 'cd

A fü z e te k  m in d e n  
könyvkereskedésben

kaphatók.

Több m int 2000  képpel

Minden füzet ára 30 kr.

A Millenniumi Történet 
lesz az ezredéves ünnepély 

legmaradandóbb emléke.

M o s t  i n d u l t  m e g
a z

ATHENAEUM irod. és nyomdai r. társulat
kiadásában

A  MILLENNIUM I
MAGYAR NEMZETI TÖRTÉNET

T í z  J i ö t e t l > e i i  

K é p e s  d í s z m í l  a  m ü v e i t  k ö zö n s é g  s z á m á r a  
Hétezernél több — részben szines — illnszírcicztóval és képmellékleltel.

SZER K ESZTI
Tessék az első füzetből 

mutatványpéldányt kérni SZILAGYI SÁNDOR.
Tessék az első füzetből 

mutatványpéldányt kérni

A  m ü  b e o s z t á s a :

B e v e z e t é s :  írja V a s z a r j  K o l o s  bibornok-herczegpriniás.
I. k ö te t: Pannónia. í r j á k  Fröhlich Róbert,

Kuzsinszky Bálint és Nagy Géza.
Vezérek kora. í r j a  Marczali Henrik.

I I .  k ö te t: Az Árpádok kora. í r j a  Marczali Henrik.

I I I .  k ö te t: Az Anjouk kora. Pór Antal.
A luxenburgi ház. í r j á k  F ejérpataky  László 

és Schönherr Gyula. 
A  I I I .  kötethez az archaeologiai részt

í r ja  Czobor Béla.
IV . k ö te t: Mátyás király. A Jagellók kora.

í r j a  Fraknói Vilmos.

V. k ö te t: A Separatio. Habsburgok és Báthoryak.
Bocskay. ír ja  Károlyi Árpád. 

V i.  kötet: Küzdelem a nemzeti önállóságért.
1608— 1690, ír ja  Angyal Dávid. 

V II . kötet: II. Rákóczy Ferencz kora.
ír ja  Thaly Kálmán. 

V III . kötet: A hanyatlás kora. 1712— 1815.
ír ja  Marczali Henrik. 

IX . kötet: Az ujjáébredés kora. 1815— 1848.
ír ja  Ballagi Géza. 

X . kötet . A modern Magyarország. 1848— 1895.
ír ja  Marczali Henrik.

M illenn ium i Epilog. írja J Ó K A I  M Ó R .
A Millenniumi Történet a magyar történeti tredalem legfényesebb alkotása. 

Minden korszakot a legjelesebb és leghivatottabb szakember írja.
T í z  k ö t e t b e n ,  v c c g y i s  

2 0 0  fü z e tb e n  le sz  te lje s .

O CD*

A képanyag magában fo g la l: arczképeket, tö rté 
neti események színhelyeit, régiségek, műemlékek, 
fegyverek, ruházatok hű képeit, pecsétek, pénzek, 
okmányok hasonm ásait, térképeket és legjelesebb 
festőművészeink tö rténeti képeinek fényes kivite lű  

reprodukezióit.

Hetenkint egy 
harmincz krajezáros

füzet.

A Millenniumi Történet beszerzésével 
minden magyar ember saját tűzhelyén 
emelhet maradandó emléket nemzetünk 

dicső múltjának.



L E 8 8 H E R  D .
.¿»r-u.liázó.'ba.ii.

az összes újdonságok a bekövetkező őszi 
és téli idényre nagyszerűen dús vá lasz
tékban megérkeztek és a mélyen tisztelt 
n. é. közönségnek szives megtekintésre 
a (verseny nélkül) legolcsóbban megálla
pított árak folytán kivá lóan ajánlhatnak.

Divatkelmék osztálya.
1804-05.

ŐSZI ÉS TÉLI IDÉNY
Haute Nouveauté Cheviot, 
Haute Nouveauté Cheviot, 
Haute Nouveauté Cheviot, >
Cheviot Carreaux, ...........  •
Angol Cheviot mélé, ....... »
Crêpe Cheviot, ....................  »
Hölgy kelme, (D am entuch) »
Drap brodé, .........................  »
Drap uni, ..............................  »
Carré en noppe, ...........  »
Haute Nouveauté Cheviot. >
Haute Nouveauté Cheviot. »
Kamgarn-Nouveauté, ........
Kamgarn Haute Nouveauté, »
Kamgarn dessiné, ..........  >
Nouveauté Kam garn, ......
Spécialité exclusive, ......  >

tiszta gyapjú 120 cm. szél., mtjre 1.55 f r t  
» » 120 » » » 1.75 »
> » 120  » » » 1.95 »
» » L 20 » » » 1.95 »
» » 120 » » » 2.— »

1 2 0 »  » » 1.90 »
» » 11 o » » » 1.45 »
» * 95 » » » 1.15 »

• 95 » » » 1.10 »
» 110 » > 1.70 »
» 120 » » » 2 .40  »

130 * » 3.10 »
» 120 » » » 1.85 »

120 » » 2 .90  »
» 1 2 0 »  » » 3.— »

100 » » 1.30 »
» 120 » » » 2.90 »

C oloré anglais, ................
P e tit ca rrea ux  anglais 
D rap des dames exclusive,
Angol fla n e lt, .....................
Foulé N ouveauté,................
Foulé, ...................................
Kazan, sim a................. ...
Angol d ivat-Cheviot, .......
D iagonális kelme, ....... ...
Hölgy kelm e, (Damentuch)
Cheviot mélé, .....................
Cheviot N ouveauté,...........
P rim a  bársonyok ruhák

nak, Haute Nouveaute 
D essiná lt d isz itö  bársonyok 
Selyem peluche, nagy vá

lasztékban, ..................

tiszta gyapjú 120 cm. szél., mtrje 2.75 f r t  
» » 120 » » » 2.10 »
» 95 » » » 1.25 »
» » 116 » » » 1.70 »
» » 120 » » » 1,35 »
» » 90 » » » —.82 »
» « 90 » » » —.70 »
» » 100 » » » 115 »
» » 120 » » » I.— »
» » 120 » » » —.82 »
» » 120 » » » —.80 »
» » 85 » » » —.48 »

» » 60 » » » 2.30 »
» » 54 » » » 1.30 »

45 cm. szél., mtrje 1.20— 1.50 frt stb. stb.

Rendkívül nagy készletek legújabb remekül dessinált barchetekben és flanell-cottonokban számtalan színárnyalatban.
Selyem árukban nagy -váulasztélc. -»a 

Vidékre  minták és kép es  d iv a t la p o k  ingyen  és bérmentve.

T .•F .nS 'K T T ^'P . S-rMllSUZSL, '
BÉCS, V I., ü a r iah i I ferst r  as se 83.

s o u t e r r a i n ,  f ö l d . s z i x i t ,  f é l e m e l e t  é s  X . e m e l e t . 1 S 4 9

Gummi és balhólyag franczia gyártm ány, orvos tt kiutélvek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Amé
ricains tuczatja frt M> k r. Safeti sponges óvósze-, Prof. L i te r mód zere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avantag 
uj nnan jav iio tt női ôz«r 1 frt M  V A U A 1  1  Kàrntnerstrasse 63/W törvényszékileg bejegyzett cég
k r .— Balét de femme darabja 5 frt " 1 M 3 I .  l i i p u i l l a l )  ¿g Páris 13. Rue des petites Ecu’ ies
utánvét mellett. Egy tfljes ha ználható 17 darabot tartalmazó

készpénz vagy
miűta-kolekció 1 forint 80 krajczár. — M agyar levelezés.

1367
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¡BORSZÉKI BQRVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a  bécsi és párisi világtárlatokon el
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál fogva eddig 
a z  egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  ( í y í í í í y v i z  igen jó hatással alkalmaztatík: vérszegénység, 
idegbántnlmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar
szervezet több chronikua bántalmainál

M int iiditő ita l tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul á l l !

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :

Rajcs Zoltán, Kerepesi-ut 29. és 51.
valam int az o rszág  jelen tékenyebb  v á ro sa ib an  szervezett le ra k a to k b a n  

jn lányos, szab o tt á ro n  k apható .
A borszéki á s v á n iz e k  egyedárusitási fő vá lla la ta :

L Á Ú R  és  V E R Í Á R ,
JB  B r a s s ó n .  1380

•  H f 9  B i H i

Szabadalmakat
e^zkflzöl és ér ékeaU a vil g 

valam ennyi állam ában
P a t a k y  H .  é s  W .
Budapesten, <11. kér., Teréz-körut 3. 

(Berlin, Hamburg, Prága.)
1350 Telefon 1383.

m m m m m
L O H - f é l e

fémfényezo
a legjobb a világon, gyémán- 
tos fényt ad s nem mocskol.

F ő rak tá r: 13 3

Ddsiuyi Károlynál
gyógyáru kereskedés

AKIGYÓHOir/S1
I2eg-en.t-

Haupi'strasse 72.
1389

50°|o-val olcsóbban
mint valamennyi versenyképes ezég 
küldi meg a legújabb disz k a ta 
lógus i felettébb érdekes fény
képek és kon.t vekről nagyszerű 
újdonságokkal, 25 mintával együtt 
1 frtért, az ö«zegnek elöleges be
küldése mellet a T eu ton ia  A mster
dam műi tézet, a világ legnagyobb 

kiadóhivatala. 1369

100 frt
tő k é v e l  leliet 

most alő/iSdén

sok pénzt
i z e r e i n i .

Titoktartás bíztosit- 
tatik, fölvilágositással 
szolgál 9088

KANITZM. £.
bank- és váltóüzlet

BUDAPEST, 
Klshid-ntca 8. az.

1351



Önérzet Egy nagy csomag 
ára  használati 
utasítással 30 
kr. = 6 0  fillér.

Egy kis csomag 
ára  használati 
utasítással 15 
kr. = 3 0  fillér.

UlkaMllnn.alóJi MAljRTSIK-FÉ
PATKÁN’nFró-POGÁCSA"*»

5 oiútwiroifft. Ataldrtslk'sohe
R -e RATTEnvemil.lJN6S«UCHE»l ]>

Feltalá ló  és í  derErfinder u. 
készítő je  £ Erzeuger

MALÁRTSIK GYÖRGY
Sitoralja-Ujhely í W  Viszont

elárusítók megfe■ 
lelő kedvezmény-

Valódi csalt mn védjegygyei.
ben részesülnek.

A még eddig fölülxnulhatatlan M A L Á R T S I K - f é l e
—  U g y a n  n e  h e n e ze g j a n n y i t  a  v a g y o n o d d a l ! M i t  

te t t é l  a z é r t  a  4 0 ,0 0 0  f o r in t é r t  ? Ö rö k ö lte d  ! N e k e m  u g y a n  
csak  2 0 ,0 0 0  fo r in t  adó sság om  v a n , de le g a lá b b  m a g a m  
c s in á lta m . tchNurmitdi8ier5chihmarh«,

azon ren dk ívü li puszii tó-szer, a mely rohamosan ki
i r t  p a tk á n y t, egeret, vakondoko t a nélkül, liogy 
más házi állatoknak kárt okozna. Phosphort, strychnint, 
arsenikumot vagy más méregként ható szert azonban 
nem tartalmaz.

P róba  rendelm ények, melyek, 4 kis, vagy 2 nagy 
csomagból állanak, 80  k ra jc z á r  előre beküldése mel
lett ajánlott levélben portóm entesen  eszközöltetnek.

F ő s z é t k U l d é s i  t e l e p :

H H  W  iroda lm i, művészeti, tá rsada lm i 
3  1 1  és közgazdasági fo lyó ira t

■ H I  1 ®  I  I V .  é v fo ly a m .
■  El L L  H S zerk eszti és i ia d j a  
I  T I K Á R  B É L A .

lH H lig l A z  ,,É L E T U a modern eszmek és áram latok
H B  f g g e t le n  s z ó v iv ő ,e , a  legszabadelvübb és

legműveltebb m a g y a r  é r te lm is é g  la p ja .

H  M e g j e l e n i k  m i n d e n  l i ó  1 . é s  1 5 -é n .
I j|| Á ra: negyedévre 1 írt 50 kr, 

■ H y H  Egyes szám 25 kr.

Riadóhivatal: Budapest, Mozsár-utcza 8.
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F O R A K T A R A K :
Aradon : O b e tk o  K á lm á n .  Budapesten ; E r o m m e r  L a jo s  g y ó g y tá ra  és P e ig l  Dénes, 

B a ro s s -u to za  23 . Csornán : G e s te tn e r  J , P ia i .  Debreczenben : S e s z tin a  L a jo s .  Deésen : D em e
t e r  B é la  és F ia .  E ge rbe n : B a jz á t h  József. E pe rje se n : H o lé n ia  L .  E szte rgom : B ru n n e r  
E e re n c z . Eszéken : N e n d tv ic h  Im r e .  Gyöngyösön: K o z m á r y  J . l-’ia  1 G y ő rö tt: A ckerm an n  
G y u la ,  T á lo s  Im r e .  H .-M .-V ásá rhe ly t: V e t r o  S á n d o r. Iglőn : P o llá k  S im o n . Kassán : Z á h r  és 
S z a k in á ry .  Krassóban : T e u ts c h  és T a r t le r .  Lőcsén : P a tz , E m i l .  Lublón : K a v e tz k y  T iv a d a r. 
M a kó n : S te n tz k y  E r n ő .  M .-V á sá rh e ly t: B u c h e r  K á r o ly .  Miskolczon : M á h r  K á r o ly .  Mohácson ; 
S tra n c z in g e r  G y u la . N.-Enyeden : C z irn e r  J .  Jó zse f. N.-Károlyban : C s e rn y i Jó zsef. N,-Sze- 
benben : F u c lis  L a jo s  Nagy-Váradon : K á d á r  és K iss . Nyíregyházán : H ib já n  S. u tó d a i. Pápán : 
B e r m ü lle r  A la jo s . Pancsován : L y u b o m ir  M ih á ly lo v its . ,  Pozsonyban : K o s tyen s 'zk y  K á lm á n  
g y ó g y tá ra .  SegesváíO tt: J . B  M is s e lb a c h e r  sen. Sopronban : M a n n in g e r  M .  A . Szabadkán : 
F ü lö p  V i d o r .  Szathm áron : G y ő r y  József. S zékesfehé rvá ro tt: I f j .  T o g l  G y u la .  Temesvárod: 
L u í  F . U n g vá ro tt: B en e  L a jo s  és L á m  S á n d o r g y ó g y tá ra .  Újvidéken : E o m a n o v is h  P. 
Veszprém ben: S z e m fre y  J . ¿¡m onyban: S t. W .  P e tk o v io . Zom borban: H a y  T e s tv é ré k . Becs
ben : (A u s z t r ia )  F .  G y ő r y  T r e x le r .  S try j (A u s z t r ia )  J á k o b  K in d le r  d ro g u is ta . B je lina (Bosnia) 
Ib r a h im  D e rv is e v ic  d ro g u is ta . C orfú (G ö rö g o rs zá g ) J .  K e l le r .  1425

JfURCZ « IF 0 ’
' V f s f & R S A  
i(H£IIIGRAFIAI yV̂ÜlNTÉZI 
f ap.es L

I / /  Eove rEMréft &TZ.I F é n y k é p e k ,  1399

^  : ^   ̂ '** ' ^ I  f . ' M an vei. nem t^iged”
heto. I - o n i s  R a m l t f ,  éditeur Amsterdam (Holland.) l * « r i o  <Iij 10 k r .

a leg87ebb és legczólszeriii b

Karácsonyi ajándék.
(E m lé k  a z  e lh u n y ta k r ó l . )

METSl^ *ij,n

*7  J  VIA* 1  pholoülhogrrfaila^ '
I  T  üftuMuHiftJaiiha lohwafffjtni

UL Vidtki mtfmdiUítk funtea»
I  « ju ¿ á jtftx m . ¿ r r it iif ltá te t

J  fe>—. 1 ‘
Augusztus 1-töl S zen tk irá ly-u tcza  13.

É S Z A K - A M  E R I K Á B A
M EN ETJEG Y EK  KAPHATOK

a Niederlandisch-Amerikanische Dampfschifí- 
fahrts-Gesellsehaft-nál r

X., Kolow gatring 9. T JT 'P C ! 
IV ., W eyrlngergM ce 7» J5  J l í  W  W>

N a p o n ta i  k & zlék ed é sek  Becsből. 
BOT Felvilágosítás ingyen. 'W  [nej

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A hti m ásolatért kezesség vállal
t a ik .  A f/nykép sértetlen marad. 
K arácsonyi ajándékul szánt meg
rendelések előbb küldendők be.

SIEGFRIED B0DASCHER
jutalom dijazott műterme,

BECS, II., Praterstrasse 61.
(ezelőtt Őrössé Pfarrgasse.)



A „ t a r  JBizáloE-HilBMnk” 3%-os nyereiÉny-RötvényBi.
FBOS PECTIS.

Magyar Jelzálog-Hitelbank.
Részvénytőke: o. é. 2 0 .0 0 0 ,0 0 0 .— frt aranyban.
Befizetés: o. é. 10 .300 .000 . — frt aranyban.
Tartalékalapok : o. é. 2 .471 ,609.08  frt.

I g a z g a t ó s á g  :  S z é li  K á lm á n  e ln ö k , B e c li  N á n d o r  v e z é r ig a z g a tó , g r ó f  D l lb s k y  
A d o lf ,  Hegedűs S á n d o r, D r .  Matuska P é te r ,  MinkllS Je n ő .

F e l ü g y e l ő - b i z o t t s í i g :  S c h ő n  V i lm o s  e ln ö k , H o l lá n  E r n ő ,  K u M n y i  Á r p á d ,  
B ib á r y  Jó zse f.

A  M a g y a r  J e lz á lo g -H i te lb a n k n a k  B u d a p e s te n  a z  18 89 . é v i I X .  tö r v é n y c z ik k  és a  
n a g y  m é ltó s á g ú  m a g y a r  k i r .  p é n z ü g y m ín is te r iu m  1 8 9 0 . m á ju s  1 8 -á n  és 18 94 . o k tó b e r  1 8 -á n  
k e l t  re n d e le te i é r te lm é b e n  jo g a  v a n  a  tö rv é n y h a tó s á g o k , v á ro s o k , k ö z  ég e k  és m á s  jo g i  
s z e m é ly e k  s tb . ré s zé re  fo ly ó s íto t t  kö lcs ö n ö k  a la p já n
»■>o,ooo darab, egyenként 100 —  o. é. írt =  200—  koronáról szóló, 

összesen 0. é. 35  millió frt =  ” 0 millió korona névértékű
3 ° / o - o s  n y e r e m é n y - k ö t v é n y  t  “ k i bocsát ani .

E z e n  n y e re m é n y -k ö tv é n y e k  1894 . n o v e m b e r 1 -tő l k e z d v e  a  n é v é r té k  u tá n  é v e n k é n t  
3 ° ,0-o t  k a m a to z n a k  és fé lé v e n k é n t ,  v a g y is  m á ju s  l - é n  és n o v e m b e r  1 -é n  le já ró  s z e lv é 
n y e k k e l v a n n a k  e l lá tv a .  A  s z e lv é n y e k

M a g y a r o r s z á g o n  2 a  M a g y a r  J e lz á lo g  H i te lb a n k  p é n z tá rá n á l,  to v á b b á  a  M a g y a r  
le s z á m íto ló - és p é n z v á ltó -b a n k n á l B u d a p e s te n  ;

H o l l a n d i á b a n  : a  B a n q u e  des P a r is  e t de P a y s -B a s  c z im ü  in té z e tn é l  A m s te r 
d a m b a n  ;

M (‘ l i u i ‘ i z b a u  : a  B a n q u e  de P a r is  e t  des P a y s -B a s  c z im ü  in té z e tn é l G e n fb e n ,  
v á lta tn a k  be.

irz e n  n y e r e n ^ n y -k ö tv é n y e k  65  év  a la t t  sorsolás u t já n  tö r le s z te tn e k . A  so rso láso k  
B u d a p e s te n  a  M a g y a r  J e lz á lo g  H i te lb a n k  h e ly is é g e ib e n  tö r té n n e k .  A  so rs o lá s o k

törlesztési búzásból, to v á b b á
1 0 . —  0. é . f r t  =  3 0 . —  k o r o n á s  d i j a k  b ú z á s á b ó l  és
n y e r e m é n y e k  h ú z á s á b ó l á l la n a k .

T ö r le s z t é s i  h ú z á s o k  :
T ö r le s z té s i h ú z á s  a  n y e re m é n y  k ö tv é n y e k r e  r á n y o m a to t t  te r v  s z e r in t  é v e n te  k e ttő  

va n . E z e n  h ú záso k  u t já n  a z o n  k ö tv é n y e k  je lö lte tn e k  k i ,  a  m e ly e k  1 0 0 — 1 0 0  d a ra b o n k é n t ,  
v a g y is  e g y  es ész s o ro z a tb a n  a  sorso lás n a p já tó l  s z á m íto t t  h á ro m  h ó n a p  m ú lv a  te lje s  n é v  
é r té k e n  f iz e tte tn e k  v is  za , U g y a n a z o n  n a p  a  k ih ú z o t t  k ö tv é n y e k  k a m a to z á s i  is m -g s z ü n ik .
A z  e lső  tö r le s z té s i  b ú z á s  1 8 9 5 . á p r i l i s  2 5 -é n  m e g y  v é g b e .

A  M a g y a r  J e lz á lo g -H ite lb a n k  fe n ta r t ja  m a g á n a k  a z o n  jo g o t ,  h o g y  a  tö r le s z té s  a l- i  
k e rü lő  k ö tv é n y e k  összegét h á ro m  h a v i  e lő leges íe le a té s  m e l le t t  b á r m ik o r  fe le m e lh esse .

A  tö r le s z te t t  n y e re m é n y -k ö tv é n y e k  e le n é b e n  a  b e m u ta tó n a k  u g y a n a z o n  s o r o z a t ta l  
és s z á m m ii  e P á to ’ t  n y e re m é n y  je g y e k  s z o lg á lta tn a k  k i ,  a  m e ly  n y e re m é o y -je g y e k  m in d e n  
to v á b b i  n y e re m é n y  és d 'jh u z á s b a n  ré s z t  veszn ek .

o. é. f r t  ÍO .—  =  2 0 .—  k o r o n á s  d i j a k  h ú z á s a :
A  kö lc s ö n  összes n y e re m é n y -k ö tv é n y e i  és n y e re m » n y -je g y e i  a z  o. é. Í O . —  fr to s  

=  3 0 . —  ko ro n á s  d i ja k  h ú z á s á b a n  a  m e llé k e lt  t e r v  s z e r in t  a z o n  id ő p o n tig  v e s zn e k  ré s z t ,  
a  m é ly  id ő p o n tb a n  a z  e m l í t e t t  d i j j a l  k ih ú z a t t a k .  A  d i ja k  a  h ú z á s  n a p já tó l s z á m íto t t  
h á r o m  h ó n a p  m ú lv a  f iz e tte tn e k  k i .  A z  ezen  d i j ja l  k ih ú z o t t  n y e re m é n y -k ö tv é n y e k e n ,  
i l le tő le g  n y e re m é n y -je g y e k e n  leb é lye g zés  á l ta l  k i t i in t e t t e t i k ,  h o g y  a z  e m l i t e l t  h ú z á s o k b a n  
tö b b é  ré s z t  n e m  v e h e tn e k .

A fenti határozmányok értelmében minden egyes nyeremény-kötvénynek a 
nyeremény-kölcsön 0 5  évi tartama alatt teljes névértékében és azonfelül 10%-os 
dijjal, összesen tehát o. é. 110  frt =  3 3 0  koronával leendő visszafizetése biz- 
tosittatik.

N y e r e m é n y -h ú z á s o k :
A z  összes n y e re m é n y -k ö tv é n y e k  és n y e re m é n y -je g y e k  és p e d ig  ú g y  a z o k , a  m e ly e k  

az o. é. 10  fr to s  =  3 0  ko ro n á s  d i j  k ifize té s e  u tá n  le b é ly e g e z te t te k , v a la m in t  a z o k  is, 
m e ly e k  m é g  lebélyegzés alá nem kerültek, a m e l lé k e l t  so rso lás i te r v  é r te lm é b e n  a
3 0 0 ,0 0 0  ko ro n ás , 1 0 0 ,0 0 0  ko ro n á s , 7 5 ,0 0 0  k o ro n á s , 5 0 ,0 0 0  k o ro n á s , 4 0 ,0 0 0  
k o ro n á s  stb. n y e re m é n y e k  m in d e n  egyes h ú z á s á b a n  ré s z tv e s zn e k .

E n n é lfo g v a  o ly  n y e r e m é n y -k ö tv é n y  i l le t ő le g  n y e r e m é n y - je g y ,  a m e ly  m á r  e g y s z e r  
n y e re m é n y n y e l  k i h ú z a t o t t ,  m in d e n  to v á b b i  n y e r e m é n y h u z á s b a n  is  r é s z t  v e s z , ú g y  
h o g y  a r r a  m ég  e g y  v a g y  tö b b  n y e re m é n y  is  e s h e t ik .

\  n y e re m é n y e k  a z  i l le t ő  so rso láso k n a p j tó i  s z á m íto t t  3 hó  m ú lv a  f iz e tte tn e k  k i.
Az első nyeremény húzás 1 8 9 5  január 25-én  megy végbe.

A  M a g y a r  J e lz á lo g -H i te lb a n k n a k  n e m  *11 jo g á b a n  a  n y e re m é n y  és d ijh u z á s o k  t e r 
v é t  m e g v á lto z ta tn i,  m é g  a k k o r  sem , h a  a  tö r le s z té s i h ú z ó s o k  a lá  ju tó  k ö tv é n y e k  összegét 
fe le m e ln é . A  tö r le s z te t t  k ö tv é n y e k  b e v á ltá s a , v a la m in t  a  d i ja k  k ifize té s e  u g y a n a z o n  h e ly e k e n  
tö r té n ik ,  m in t  a  s z e lv é n y e k é , e l le n b e n  a  n y e re m é n y e k  k iz á r ó la g  a  M a g y a r  J e lz á lo g -H i te l 
b a n k  p é n z tá rá n á l  B u d a p e s te n  fiz e te n d ő k .

A  M a g y a r  J e lz á lo g -H ite lb a n k  a z  o. é. 10 fr to s  =  20  k o ro n á s  d í ja k r a  eső a d 6 k a t  
m a g á r a  v á l la l ja ,  a  n y e re m é n y e k  u t á n i  a d ó k a t » z o n b a n  a  k ö tv é n y  tu la jd o n o s  k  la r t o z n a k  
v is e ln i.  A  tö rle s z té s i d i i ,  v a g y  n y e re m é n y  h ú z á s b a n  k is o rs o lt k ö tv é n y e k  s z á m je g y z é k e  m in 
den  h ú z á s  u tá n  le g a lá b b  e g y  tu d * p e s t i ,  e g y  a m s te rd a m i és e g y  g e n fi h í r la p b a n  fo g  kö zzé  
té te tn i .  É v e n te  e g y s ze r ezen  Forsolási je g y z é k e n  k ö z ö lte tn i  fo g n a k  a z o n  k ö tv é n y e k  s z á m a i,  
a  m e ly e k  az  e lő ző  tö r le s z té s i d i i  v a g y  n y e re m é n y  h ú z á s o k  a lk a lm á v a l  k is o rs o lta tta k , de  
b e v á ltá s ra  b e m u ta tv a  n e m  le t te k

A  M a g y a r  J e lz á lo g  H i te lb a n k  a  k e llő  lép é  e k e t  m e g  fo g :a  te n n i a z  i r á n t ,  h o g y
ezen  3 % -o s  n y e re m é n y -k ö tv é n y e k  m in d a z o n  tő zs d e i h e ly e k e n , a  h o l e z ^ k  n y ilv á n o s  a l á 
írá s ra  b o c s á tta tn a k  h iv a ta lo s a n  je g y e zte s s e n e k

Ezen nyeremény-kötvények az e részbeni ministeri rendeletek értelmében az
összes magyar kir. állampénztáraknál biztositékképen fognak szolgálni.

A 220 koronás dijak húzása
(d ij  20  k o ro n a ).

V a la m e n n y i  a lá b b  fe ls o ro lt  d í jb ó l  a  2 0 0  
k o r o n á t k i te v ő  n é v é r té k ,  m e ly  a  t ö r 
le s z tő  h ú z á s o k b a n  tö r le s z te t ik ,  le v o n á s b a  

h o z a t ik .

X y e r e m é i iy - l iu z á s o k .
V alam ennyi alább felsorolt nyereményből a  200 koronát kitevő névérték, m ely a törlesztő húzásokban törlesztetik,

levonásba hozatik.

1 S S 5 - 1 9 0 1

J a n u á r  25 . Á p r i l is  2 5 . J u l iu s  25 . O k tó b e r  25 .
1 F ő n y e re m é n y  ... 2 0 0 .0 0 0
1 N y e re m é n y  ........  5 .0 0 0
3 » k  2 0 0 0  6 .0 0 0

15 » a  4 0 0  6 .0 0 0
20  N y e re m é n y  ..

k o r . 1 F ő n y e re m é n y  .. 1 0 0 .0 0 0  k o r .
1 N y e r e m é n y ............  4 .0 0 0  *
3 » \  2 0 0 0  6 .0 0 0  »

15 » á  4 0 0  6 .0 0 0  >

1 F ő n y e re m é n y  ... 2 0 0 .0 0 0  k o r .
1 N y e r e m é n y ........ 5 .0 0 0  *
3 » k  2 0 0 0  6 .0 0 0  »

15 » á, 4 0 0  6 .0 0 0  »

1 F ő n y e re m é n y  ... 1 0 0 .0 0 0  k o r .
1 N y e r e m é n y ........  4 .0 0 0  »
3 » á  2 0 0 0  6 .0 0 0  »

15 » h 4 0 0  6 .0 0 0  »
2 1 7 .0 0 0  k o r .  20 N y e r e m é n y ........  1 1 6 .0 0 0  k o r . 20  N y e re m é n y .. 2 1 7 .0 0 0  k o r . ‘20  N y e re m é n y ..

1 9 0 2 - 1 9 0 8
F e b r u á r  25 . J u n iu s  25

1 F ő n y e re m é n y  ... ... ...
1 N y e re m é n y  ...................
3 » h 1 5 0 0

15 *  á  40 0

2 0 0 .0 0 0  k o r .  1 F ő n y e re m é n y  .....................
4 .0 0 0  *  1 N y e r e m é n y  ........................... ,
4 .5 0 0  *  3 » k  1 5 0 0  ...
6 .0 0 0  » 15  » á  4 0 0  ... ,

20  N y e re m é n y  .................................... 2 1 4 .5 0 0  k o r , j 20  N yerem ény^  ...................................  114  5 0 0  k o r . N 2 0  N y e re m é n y  ... ..............................  1 1 4 .5 0 0  k o r ,

lOp.OOO k o r .
4 .0 0 0  »
4 .5 0 0  >
6.000 *

O k tó b e r  25 .
1 F ő n y e re m é n y  
1 N y e re m é n y  
3  » b

1 5  »
á  1 5 0 0  
á  4 0 0

1 0 0 .0 0 0  k o r .
4 .0 0 0  »
4 .5 0 0  >
6.000 *

1 6 9 5 - 1 9 0 1

J a n u á r  25 . 100 d a r a b  =  2 2 .0 0 0  k o r .
Á p r i l is  2 5 . 10 0  » =  2 2 .0 0 0  »
J u liu s  2 5 . 100  » =  2 2 .0 0 0  »
O k tó b e r  2 5 . 1 0 0  » —  2 2 .0 0 0  *

1 9 0 2 - 1 9 0 8

F e b r u á r  25 . 4 0 0  d a ra b  =  8 8 .0 0 0  k o r .
J u n iu s  2 5 . 4 0 0  » =  8 8 .0 0 0  »
O k tó b e r  25 . 4 0 0  » =  8 8 .0 0 0  »

1 9 0 9 — I S I S

F e b r u á r  25 . 6 0 0  d rb  =  1 3 2 .0 0 0  k o r .
J u n iu s  2 5 . 6 0 0  *  =  1 3 2 .0 0 0  »
O k tó b e r  2 5 . 6 0 0  » =  1 3 2 .0 0 0  »



1 9 0 9 - 1 9 1 5
Február 25.

1 F ő n y e re m é n y  ............................
1 N y e re m é n y  ..................................
3 » " k  1 .5 0 0  ...............

10 » k  4 0 0  ............
15 N y e r e m é n y  ... ....................................  8 6 .5 0 0  k o r .

7 5 .0 0 0  k o r .
3 .0 0 0  »
4 .5 0 0  »
4 .0 0 0  »

Junius 25 Október 25.

1 F ő n y e re m é n y  ... ... ..
1 N y e re m é n y  ..................
3 » a  1 .5 0 0

1 0  » a  4 0 0

100.000
3 .0 0 0  
4 .5 0 0
4 .0 0 0

kor.jí 1 F ő n y e re m é n y  .............
1 N y e re m é n y  ..................
3 » k  1 .5 0 0

10 » k  4 0 0

7 5 .0 0 0  k o r.
3 .0 0 0  »
4 .5 0 0  *
4 .0 0 0  »

15 N y e re m é n y  .........................................  1 1 1 .5 0 0  k o r . 15  N y e re m é n y  .........................................  8 6 .5 0 0  k o r .

1 9 1 3 —1 9 2 2
Á p r i l is  25 .

1 F ő n y e re m é n y  ........
1 N y e re m é n y  .............

O k tó b e r  25 .

3
10

k  1 .5 0 0  
k  4 0 0

100.000 k o r .
3 .0 0 0  » I
4 .5 0 0  »
4 .0 0 0  »

1 F ő n y e r e m é n y ........  7 5 .0 0 0  k o r .
1 N y e re m é n y  ................... 3 .0 0 0  *
3 » " h 1 .5 0 0  4 .5 0 0  >

1 0  » k  4 0 0  4 .0 0 0  *
15  N y e re m é n y  ... 1 1 1 .5 0 0  kor.ij 15 N y e r e m é n y ........ 8 6 .5 0 0  k o r .

1 9 3 0 - 1 9 3 6
Á p r i l is  25 .

1 F ő n y e r e m é n y ............
N y e r e m é n y ..................

O k tó b e r  25 .
5 0 .0 0 0  k o r . 1 F ő n y e re m é n y  ......... 5 0 .0 0 0  k o r .

3 .0 0 0  » 1 N y e re m é n y  ..............  3 .0 0 0
3 .0 0 0  » 3  » k  1 .0 0 0  3 .0 0 0
4 .0 0 0  » 10 » » 4 0 0  4 .0 0 0

6 0 .0 0 0  k o r . 15 N y e re m é n y  ... 6 0 .0 0 0  k o r .

1 9 2 3  1 9 2 9
Á p r i l is  25 . O k tó b e r  2 5 .

1 F ő n y e re m é n y  . 
1 N y e re m é n y  ... .
3

10
. a  1 .0 0 0  

a  4 0 0

5 0 .0 0 0  k o r .
3 .0 0 0  > I
3 .0 0 0  > j
4 .0 0 0  » |j

1 F ő n y e r e m é n y ........
1 N y e r e m é n y ..............
3 » ä  1 .00 0

10  » k  4 0 0

7 5 .0 0 0  k o r .
3 .0 0 0  »
3 .0 0 0  »
4 .0 0 0  »

15 N y e re m é n y  ... 6 0 .0 0 0  k o r . 15 N y e r e m é n y  ... 8 5 .0 0 0  k c r .
1937^—1 9 4 4

Á p r i l is  25 . O k tó b e r  25
1 F ő n y e re m é n y  .......
1 N y e re m é n y  ............
3 *  k  1 .0 0 0

10 » á  40 0
15 N y e re m é n y  ............

4 0 .0 0 0  k o r .  
2.000 » ,
3 .0 0 0  » :
4 .0 0 0  » j

4 9 .0 0 0  k o r .1

1 F ő n y e re m é n y  .......
1 N y e re m é n y  ............
3 » a  1 .0 0 0

10  » ä  4 0 0
15 N y e r e m é n y  ............

4 0 .0 0 0  k o r . 
2.000 »
3 .0 0 0  »
4 .0 0 0  *

4 9 .0 0 0  k o r .
1 9 4 5  1 9 5 9

O k tó b e r  2 5 .
1 F ő n y e r e m é n y ...............................................
1 N y e r e m é n y ..
3 >

10 »
1.000

4 0 0

4 0 .0 0 0
2.000
3 .0 0 0
4 .0 0 0

k o r

15 N y e r e m é n y ....................................  ..............................  4 9 .0 0 0

Aláírási felhívás.

Á p r i l is  2 5 . 1 .3 0 0  d r b  =  2 8 6 .0 0 0  k o r .
O k tó b e r  2 5 . 1 .3 0 0  » =  2 8 6 .0 0 0  »

1 9 1 6 - 1 9 3 2  __

1 9 2 3 - 1 9 2 3
Á p r i l is  2 5 . 1 .9 0 0  d r b  =  4 1 8 .0 0 0  k o r .
O k tó b e r  2 5 . 1 .9 0 0  » =  4 1 8 .0 0 0  »

1 9 3 0 - 1 9 3 3
Á p r il is  25 . 2 .4 0 0  d r b  —  5 2 8 .0 0 0  k o r .
O k tó b e r  2 5 . 2 .4 0 0  » =  5 2 8 .0 0 0  »

1 9 3 7 - 1 9 4 :4
Á p r i l is  25 . 3 .0 0 0  d r b  =  6 6 0 .0 0 0  ko r.

200 koronáról,

A z  1 8 8 9 . é v i I X .  t .  c z ik k  a la p já n  k ib o c s á ta n d ó , n é v é r té k b e n  o. é. 35  m i l l ió  f o r in t  
=  70  m i l l ió  k o ro n a  összegű

3°/0-os nyeremény-kötvényekből 
100.000 drb egyenkiní névértékű o. é. 100 írtról
n y ilv á n o s  a lá írá s  a lá  b o c s á t ta t ik  a  k ö v e tk e z ő

aláírási feltételek m elle tt:
1. A z  a lá írá s  1 8 9 4  n o v e m b e r  1 5 - é n  a  re n d e s  ü z le t i  ó r á k b a n  tö r t é n ik  

és p e d ig  :
A  M a g y a r  J e l z á l o g - H i t e l b a n k n á l  B u d a p e s t e n .  V . .  E rz s é b e tié i-  9. 

és a n n a k  k é p v is e lő s é g é n é l K o lo z s v á r t t .
A  m a g y a r  le s z á m íto ló  és p é n z v á ltó  b a n k n á l ,  B u d a p e s te n , D o r o t t y a - u tc z a  6 , és
a n n a k  b e lv á ro s i f ió k já n á l  B u d a p e s te n , M u z e u m -k ö r u t  1.
A  M a g y a r  le s z á m íto ló  és p é n z v á ltó  b a n k  f ió k já n á l  P o z s o n y b a n .
A  M a g y a r  le s z á m íto ló  és p é n z v á ltó  b a i  k  v á ltó h á z á n á l  F iú m é b a n .
A  M a g y a r  le s z á m íto ló  és p é n z v á ltó  b a n k  E r d é ly r é s z i  fió k  o s z tá ly á n á l  K o lo z s v á r t t .
A m s t e r d a m b a n  : a  B a n q u e  de  P a r is  e t  des P a y s -B a s -n á l ;
L ip p m a n n ,  R o s e n th a l &  C ie  u r a k n á l ; W e r t h e im  &  G o m p e r tz  u r a k n á l  és eg y é b  

n é m e ta lfö ld i  h e ly e k e n .
G e n f b e n  : a  B a n q u e  de  P a r is  e t  des P a y s -B a s -n á l.
A  C h e n e v ié re  &  C ie  u r a k n á l ; D a r ie r  &  C ie  u r a k n á l  

n á l ; E r n .  P ic t e t  &  C ie  u r a k n á l  és egyéb schw eiz i helyeken.
T o v á b b á  a  k ö v e tk e z ő  h e ly e k e n :
A rad : a z  A r a d i  ip a r -  és n é p b a n k n á l ; Beszterczebánya : a  B e s z te lc z e b á n y a i h i t e l 

b a n k  r é s z v é n y tá r s a s á g n á l; Brassó : N u s s b á c h e r  és B e e r  u r a k n á l ; Debreczen : a  K ö z g a z 
d a s á g i b a n k  ré s z v é n y tá r s a s á g n á l ; E p e r je s : az  E p e r je s i  b a n k e g y le t n é l ; E s z é k : S o rg e r, 
W e is z m a y e r  és T á r s a  u r a k n á l ;  G y ő r : a  G y ő r i  első t a k a r é k p é n z t á r n á l ;  K assa : a  K a s s a i  
t a k a r é k p é n z t á r n á l ;  M iskolcz : a  M is k o lc z i  t a k a r é k p é n z tá r  v á ltó ü .2l e t é n é l ; N y itra  : a  N y i t r a i  
k e re s k e d e lm i és h i te l in té z e t n é l  ; N a g y v á ra d  : a  B ih a r m e g y e i  k e re s k e d e lm i- ,  ip a r -  és te r -  
m ó n y h i t e lb a n k n á l ; N a g y k a n izs a  : a  K e r e s k e d e lm i-  és ip a r b a n k  ré s z v é n y tá r s a s á g n á l; N agy-

O k tó b e r  2 5 . 3 .0 0 0 » = 6 6 0 .0 0 0  »

1945 o k t  25 . 6 .0 0 0 d rb = 1 ,3 2 0 .0 0 0  k o r .
19 46 » 25 . 6 .5 0 0 = 1 ,4 3 0 .0 0 0  »
1947 » 25 . 7 .0 0 0 » = 1 ,5 4 0 .0 0 0  »
1948 V 25 . 7 .5 0 0 » = 1 ,6 5 0 .0 0 0  »
1949 » 2 5 . 8 .0 0 0 » = 1 ,7 6 0 .0 0 0  »
1950 » 25 . 9 .0 0 0 > = 1 ,9 8 0 .0 0 0  »
1951 » 25 . 1 0 .0 0 0 » = 2 ,2 0 0 .0 0 0  »
1952 » 25 . 11 .0 0 0 » == 2 ,4 2 0 .0 0 0  »
19 53 » 25 . 12 .0 0 0 » = 2 ,6 4 0 .0 0 0  »
1954 25 . 1 3 .5 0 0 > = 2 ,9 7 0 .0 0 0  »
19 55 * 25 . 15 .0 0 0 » = 3 ,3 0 0 .0 0 0  »
1956 » 2 5 . 17 .0 0 0 » = 3 ,7 4 0 .0 0 0  »
1957 » 25 . 2 0 .3 0 0 > = 4 ,4 6 6 .0 0 0  »
1 9 58 > 25 . 2 5 .6 0 0 » = 5 ,6 3 2 .0 0 0  >
1959 » 2.5. 3 1 .4 0 0 » = 6 ,9 0 8 .0 0 0  »
S c h a p r in g e r J . u r n á i  és U l lm a n n  M .

L o m b a r d ,  O d ie r  & C ie  u r a k -

SZeben : a  N a g y s z e b e n i fö ld h it e l in t é z e tn é l  ; Pécs :
K á r o ly  u r n á i ; Szeged : a  S ze g e d i k e re s k e d e lm i-  és i p a r b a n k n á l ; és M a y  H .  M ik s a  u r n á i  ; 
Székesfehérvár : a  S z é k e s fe h é rv á r i  k e re s k e d e lm i b a n k n á l  ; Sopron : a  S o p ro n i é p itő -  és 
fö ld h it e lb a n k n á l:  S zom bathe ly : G r ü n w a ld  T e s tv é r  u r a k n á l ;  T e m e s vá r: a  T e m e s i  t a k a 
r é k p é n z t á r n á l ;  Z á g rá b : a  H o r v á t  S z la v ó n  o rsz . je lz á lo g b a n k n á l  és a  C ro a tis c h e  C o m m e r-  
z ia l -B a n k  v á ltó ü z le té n é l .

2 . A z  a lá í r á s i  á r  e g y -e g y  k ö tv é n y  u tá n  1 4 3 0

o. é. 110 frt = 2 2 0  koronában
é s  a  í". é r i  n o v e m b e r  1 - t ö l  j á r ó  3 % - o s  s z e l v é n y k a m a t o k b a u ,  i l le t ő -  
lé g  a  k ü l f ö ld i  a lá í r á s i  h e ly e k r e  n é z v e , ezen  m o s t k i t e t t  á r a k n a k  o t ta n i  é r té k e  s z e r in t i  
összegb en v a n  m e g h a tá r o z v a .

3. M in d e n  a lá í r ó  a  je g y z e t t  n é v é r té k n e k  1 0 ° /0- á t  a z  a lá írá s  a lk a ’ m á v a l  ké s zp é n z 
b e n , v a g y  a z  a lá írá s  h e ly é n  fo rg a lo m  tá r g y á t  k é p e ző  és n a p i  á r fo ly a m  s z e r in t  s z á m í
ta n d ó  b iz to s  é r té k p a p ír o k b a n  le te n n i  t a r t o z ik .

4 . T ú lje g y z é s  e s e té re  a  b e je le n té s e k  le s z á ll í tá s a  és a z  egyes b e je le n té s e k re  k io s z 
t o t t  d a ra b s z á m  m e g á l la p ítá s a  a z  i l le t ő  a lá ír á s i  h e ly e k n e k  t a r t a t i k  fe n n .  A z  e re d m é n y rő l  
a z  a lá í r ó k  é r te s it t e tn i  fo g n a k .

5. A z  a lá ír á s o k r a  eső k ö tv é n y e k  u g y a n a z o n  h e ly e n ,  h o l  a z  a lá irá s  t ö r t é n t ,  egész 
v a g y  ré szö s sze g ekb e n  a z  a lá í r á s i  á r ,  v a la m in t  a z  á tv é te l  n a p já ig  esedékes 3 ° /0-n y i  sze l
v é n y k a m a to k  le fize té s e  e lle n é b e n  l e g k é s ő b b  1 8 9 5 .  j a n u á r  l O - i g  a z  ó v a d é k  
k ü lö n b e n i e lve sz tése  m e l le t t  v e e n d ő k  á t .

6 . K é s z p é n z  ó v a d é k  a z  a lá í r á s r a  eső ré s z  e g y s z e rre  v a ló  le fiz e té s e k o r  a z o n n a l,  
ré s z b e n i á t v é t e l  e s e té b en  p e d ig  a k k o r  t u d a t ik  b e , h a  a z  a lá i r ó t  m é g  m e g il le tő  c z im le te k  
h á tra lé k o s  m e n n y is é g e  k e r ü l  k is z o lg á lta tá s r a .  A d d ig  is e z e n  ó v a d é k  3 ° /o -a l k a m a to z ta t ik .  
É r té k p a p ír o k b ó l  á l ló  ó v a d é k  a z  összes c z im le te k  á tv é te le  u t á n  a d a t ik  v issza .

7. A  n y e r e m é n y -k ö tv é n y e k  h e ly e t t  a  M a g y a r  J e lz á lo g -H i te lb a n k  e g y e lő re  l l t a l -  
v á n y j e g y e k e t  ( ü i c r i p s )  a d  k i ,  a  m e ly e k  1 8 9 5 .  j a n u á r  5 - t ő l  k e z d v e  v é g 
l e g e »  c z i m l e t e k r e  f o g n a k  l > e v á l i a t n i .  B u d a p e s t ,  1 8 9 4 . n o v e m b e r  h ó  1 -é n .

Magyar Jelzálog-Hitelbank.
Magyar leszámítoló és pénzváltó bank.



_  M in t  m in d e n  é v b e n , a

csonyi üm ic-i'i-k '¿■lőtt a  kara - 
'  u  $  Ü C  csonyi h irdetések k ö z z é té te -  J | | B e ^ | h W

¿ f e fc v -»  lé re  o ly  eredeti a la k b a n  és fe l-
tűnő fo rm á b a n  m u ta tv a  b e  a

n e k , m in t  a  h o g y a n  a z t  c s ak  J
S k iÉ f f iS M S  a  Borsszem Jankó, te h e t i .  «  /

E  czé lb ó l a  h ird e tő  szab ad o n  v á la s z t a  Borsszem Jankó
n a k  is m e r t  és n e k i le g in k á b b  m e g fe le lő  a la k ja i  k ö z ü l e g y e t. 
A  h ird e té s i szö veg e t e h h e z  a z  a la k h o z  a  ezég  in te n c z ió já h o z  
kép est humorosan és í r v i  két a jókedvtő l sz ipor- 
elmésen a Borsszem I kázó h irdetési külön-
Jankó miihelyében szer- T t t  legességeket, a m inőket
kesztik  meg. ,u^ unkkal egy lap sem

Ezek a hirdetések vol- I köz -̂. vé9‘3 ,ne olvasná,
takép nem is hirdetések, » <K . és nincs hirdetés, se
hanem valóságos olvas- T ' t ' I  re k lá n l> ha m ég olyan 
mányok, még pedig igen b  í j *  furfangosan van is k i-
vig és jó iz íi olvasíná- I  *$[) eszelve, mely ezeket
nyok. Nincs olvasó az * t / l í T  a karácsonyi h irdetése-
egész országban, aki eze- r T f - *  két hatás és eredmény
tekintetében még csak meg is közelítené.

A  Borsszem Jankó k a rá c s o n y i h ird e tő je  ez év b e n  5-szö r 
fo g  m eg j-e le n n i és p e d ig : d e c ze m b e r h ó  2 ., 9 ., 16 ., 23 . és 3 0 -á n  
és d a c z á ra  a  h ird e té s  re n d k iv ü lis é g é n e k , a h ird e té s i á r t  m ég is

• 4  ̂ a r á n y .a g  n a g y o n  j u t á n y o s r a ----------------------- -
-> sz^ k tu k ,  lé v é n  a z  5 h ird e té s

N e m  k é te lk e d ü n k , h o g y  a  t .  \
h ird e tő  kö zö n ség  m e g  fo g ja  

& T r? g a d n i ezt az évben csak egy- 
szer és csakis a Borsszem 

J j^ V ^ 8 fe ~ í  Jankó révén kínálkozó a lk a l-  ,
<sSs>^dÍ|®S mát és b e n n ü n k e t b. m e g b iz á -  ___

s á v a l m in é l  e lő b b  fe l  fog  k e re s n i.
M e g b íz á s o k a t a  Borsszem Jankó k a rá c s o n y i h i r d e t é 

se ire  e lfo g a d  m in d e n  fő v á ro s i h ird e té s i i r o d a  és k ö z v e t le n ü l  
a z  A th e n a e u m  h ird e té s i o s z tá ly a .

y Mert hamiesuk ám az
^  V v W  $ ’ fériflak! Ilanem  én is

I J  flfigos vagyok; ki-
tanultam  a  sorjukat. Min- 

& dég csak a szag után
járnak . Azután a milyen 
a  szag, olyan karm akor 
akad. A K ati szakács- 

■ uénak konyha-szaga van.
I t nlliluiM lro  ¿ 9 bP E ?t kedveli a firer.
f l ®  tWm. Azért bomlik ulánna. Más

 ̂ me^ m^s páifém 
után indul. Hanem akár- 

• 'i  VSr'-: ’ hány nacsságánál voltam 
® — pedig voltam már egy

néhánynál — mind egy kelyriil liozattya az 
igazi szert, ak iiü l az alezképe olyan tisz ta  és
puka, akár a fehér bársony. — Az átreezét is jó l
tudom : K E I E G N E R  G Y Ö K G 7  gyógyszertára, 
Budapest, Kálvin-tér. A catia szappan 50 kr., 
A catia  a ez crcm o 1 frt.

Tisztelettel

Az Athenaevm hirdetési osztálya,
Budapest, Ferencziek-tere 3.

(1 8 9 4 . B u d a p e s t.)  N y o m a t ja  a  k ia d ó - tu la jd o n o s  » A th e n a e u m «  ir o d a lm i és n y o m d a i ré s z v é n y tá r s u la t . )


